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~TO PRIWLEKAET

WNIMANIE NA GORE?

` Werx, tolxko werx, werx, tolxko werx,

Bogu wozmovno wsë, werx, tolxko werx.

Dawajte teperx sklonim golowy.

Bog Otec, \to na[a iskrennqq molitwa segodnq we^erom, widq

wsë, ^to Ty delae[x dlq l@dej w \tot denx. I my prosim Tebq,

Gospodx, ^toby nam tolxko weritx, prosto weritx, ^to |to =

Istina, napisannoe Slowo, kotoroe stalo dlq nas proqwlennym.

Daruj wsë \to, Otec.

2 Teperx w \tot we^er my hotim poblagodaritx Tebq za

\tot=\tot Swet, kotoryj Ty prolil na Pisaniq dlq nas w \to

utro. I my molim w \tot we^er, Gospodx, ^toby w tom molitwennom

rqdu Ty podtwerdil, ^to Twoë Slowo estx Istina.

3 My molim za wse cerkwi i sobraniq, kotorye sobralisx

pows@du, ^toby usly[atx to, ^to budet skazano ^erez \ti

mikrofony na ws@ stranu, do samogo Zapadnogo poberevxq, i do

goristoj Arizony, i na @g do rawnin Tehasa, do Wosto^nogo

poberevxq, po wsej strane, Gospodx, gde oni sobralisx. U nas

raznica wo wremeni sostawlqet mnogo ^asow, no, Gospodx, my w \tot

we^er wmeste kak odno celoe, weru@]ie, ovida@]ie Pri[estwiq

Messii. My molim, Nebesnyj Otec, ^toby Ty poslal Ego skoro

dlq Twoej Cerkwi. Ibo my prosim \to wo Imq Ego. Aminx.

4 Saditesx, povalujsta. Hristianskij priwet wsem, kto zdesx w

\tot we^er. Q sovale@, ^to u nas wsë e]ë takaq tesnota i stolxko

narodu, ^to tqvelo dy[atx. Dave kondicionery wozduha, zdesx

ustanowleny kondicionery, ne osobenno pomoga@t, tak mnogo

narodu. Esli cerkowx byla by zapolnena l@dxmi hotq by kak

oby^no, togda movno bylo by zamërznutx ot \tih kondicionerow

wozduha. Teperx ve kavdyj obmahiwaet sebq swoim weerom, i

kondicioner wozduha rabotaet na polnu@ mo]nostx.

5 My [lëm priwetstwiq s Wosto^nogo poberevxq na Zapadnoe,

wsem na[im druzxqm wo Hriste, kotorye slu[a@t. My [lëm

priwety tuda, w San-Hose, Bratu Bordersu, w tu gruppu, ^to tam.

My [lëm priwety tuda w gory, w Preskott, [tat Arizona, Bratu

Leo Merseru i ego gruppe, kotoraq nahoditsq tam w ovidanii

Pri[estwiq Gospoda. My [lëm priwety tem, kto w Tusone, kto

sobralsq w \tot we^er, ovidaq Pri[estwiq Gospoda. I w Hx@ston,

[tat Tehas, tem, kotorye ovida@t Pri[estwiq Gospoda. I w

~ikago, tem, kotorye ovida@t Pri[estwiq Gospoda. I na

Wosto^noe poberevxe, w Nx@-Jork i Konnektikut, i tem bolx[im
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gruppam tam, kotorye ovida@t Pri[estwiq Gospoda. U nas zdesx

nedostato^no mesta, ^toby ih wseh posaditx, po\tomu nam

prihoditsq posylatx im Slowo po=po telefonnoj linii. My

[lëm w \tot we^er priwetstwiq Bratu Dvunioru Dveksonu i ego

gruppe w Klarkswille. Bratu Rudell@, na [estxdesqt wtoroj, i

ego gruppe, ovida@]im Pri[estwiq Gospoda. I my sobralisx w

\tot we^er zdesx u sebq doma w cerkwi, w skinii, ovida@]ie

Pri[estwiq Gospoda.

6 I teperx, mnogie iz was, movet bytx, ne byli na sobraniqh w

\to utro. No q nade@sx, ^to kavdyj, kto ne byl, wozxmët

magnitofonnu@ zapisx, potomu ^to q wer@, ^to \to bylo samym

konkretnym Poslaniem dlq cerkwi, s teh por kak bylo Poslanie

“Gospodá, kotoryj ^as?” Q ^uwstwowal pomazanie Duha,

^uwstwowal woditelxstwo skazatx to, ^to bylo skazano. Ono bylo

dlinnym, no odnako q ^uwstwowal woditelxstwo skazatx \to. I q

duma@, ^to Gospodx Slowom Swoim pokazal, ^to \to za wremq, w

kotoroe my viwëm. I sdelal wsë, ^toby ponqli \ti tainstwennye

we]i, kotorye proishodqt. Wy znaete, w Biblii skazano: “Mudrye

urazume@t”.

7 No narody i l@di budut stanowitxsq “slabee i mudree”.

Podumatx tolxko, srednij wozrast srednego amerikanca teperx

primerno dwadcatx let, slabyj, no umnyj. W te wremena u nih ne

bylo reaktiwnyh samolëtow i=i qdernyh boegolowok, no oni

vili zna^itelxno dolx[e. My stanowimsq slabee i umnee, i iz-za

\toj samoj na[ej mudrosti my i pogibnem. My uni^tovim sami

sebq. Ne Bog nas uni^tovit; na[a mudrostx uni^tovit nas.

Wsegda bylo takim obrazom, i snowa budet tak.

8 Teperx, esli wolq Gospoda, w sledu@]ee woskresenxe utrom,

e]ë ne zna@, o ^ëm q budu goworitx, no q wer@, ^to Gospodx, esli

On pozwolit nam vitx i ni^ego ne proizojdët, i esli na to budet

Ego wolq, to my namereny skazatx e]ë odno Poslanie w sledu@]ee

woskresenxe utrom, w woskresenxe we^erom sower[itx molitwu za

bolxnyh. Potom mne pridëtsq wozwra]atxsq domoj, w Arizonu,

otwezti mo@ semx@ nazad, ^toby detqm zaregistrirowatxsq w

[kole. Zatem wy budete&My was izwestim, kak tolxko smovem,

kogda uve budut name^eny sobraniq, to estx wremq, w kotoroe

my&mesta, kuda my poedem. Itak, blagoslowit Bog wseh was.

9 Segodnq we^erom, znaq, ^to \to&Q na pqtnadcatx minut

opazdywa@, na^nëm s togo, w Dveffersonwille uve bez ^etwerti

wosemx; a na Wosto^nom poberevxe uve bez ^etwerti dewqtx, i

togda na Zapadnom poberevxe okolo pqti ^asow. Tak ^to teperx u

nas zdesx uve po^ti zakat solnca. I q ho^u skazatx wam prosto

dlq nebolx[ogo sluveniq, pytatxsq najti pomazanie Duha, i

togda sozwatx molitwennyj rqd.

10 Q ho^u, ^toby sobraw[iesq zdesx, tak ve kak i sobraw[iesq w

drugih mestah, na[li kakogo-nibudx ^eloweka, kakogo-nibudx

brata, pomazannogo Duhom; i kogda my na^nëm molitxsq za
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bolxnyh, idi wozlovi ruki na teh, kotorye w twoëm sobranii.

Zapomnite, Bog wezdesu]ij; On pows@du. I tam, w Tehase, i w

Kalifornii, w Arizone, pows@du, gde wy nahoditesx, wozlovíte

ruki na bolxnyh, kogda my na^nëm molitxsq za bolxnyh. I q

uweren, ^to Bog usly[it i otwetit na molitwu.

11 Strannaq we]x, w pro[loe woskresenxe we^erom, i prodolvalosx

pomazanie, i Swqtoj Duh&|to bylo ne^to. U menq ne bylo

molitwennogo rqda s raspoznawaniem uve neskolxko mesqcew, s teh

por kak q byl zdesx w pro[lyj raz. I zatem priblizitxsq tuda pod

obetowanie&Ty ne znae[x, ^to On \to sdelaet. Ty ne move[x

skazatx, ̂ to On \to sdelaet. Ty prosto dolven priblizitxsq tuda i

ovidatx. On suwerennyj. On delaet, ^to On velaet delatx. No

wstatx tam i ovidatx, ^toby uwidetx, ^to On budet delatx, togda

^uwstwue[x, kak |to prorywaetsq na tebq wot takim obrazom.

12 I w konce sobraniq, ne znaq, kto \to byl, no tam byl kakoj-to

muv^ina gde-to w o^eredi, on byl wysokogo rosta, s lysinoj na

maku[ke, i \to byl o^enx bolxnoj ^elowek.

13 I potom nakonec, zdesx na platforme poqwilsq kakoj-to

muv^ina s opu]ennoj golowoj, i bylo widno, ^to on stradal,

dervalsq za viwot. I q podumal, ^to \to, dolvno bytx, tot

perwyj muv^ina ili wtoroj, ili kogda \to bylo, ^to q pomolilsq

za nego, potomu ^to on byl lysyj i ego golowa byla opu]ena;

krupnyj muv^ina, sidel ssutuliw[isx. No posmotrew wokrug, q

uwidel sidq]ego tam dventlxmena, no on radowalsq. Q podumal:

“Gde ve \to?” Q ne mog ponqtx, gde ve \to bylo. Q ^uwstwowal \to

i widel \togo muv^inu pered soboj.

Q po^uwstwowal, budto tqnet w \tu storonu, i \to [lo ottuda,

szadi. Q wzglqnul na Brata Newilla i dwoih sidq]ih zdesx, \to byli

ne oni. Q skazal: “|tot ^elowek nahoditsq tam, so storony bassejna

dlq kre]eniq”. I wy znaete, kto \to byl? Brat {eferd. I q ne

uznal ego, potomu ̂ to on sidel tam, opustiw swo@ golowu i molilsq.

14 On dumal, ^to on umrët, on tak dumal poslednie neskolxko

nedelx. Ego vena skazala emu pojti i kupitx paru nowyh tufelx,

a on skazal: “Oni mne ne nuvny. Mne uve nedolgo ostalosx”.

15 A potom q wstretil ego odnavdy w&tam, wo dwore u Brata

Wudsa, on wosklical i proslawlql Boga. Goworil: “Q em bekon,

qjca, pomidory, wsë, ^to tolxko zaho^u”.

16 I smirenno predostawil swoë mesto, u[ël s dorogi tuda

nazad, i molilsq. Widite, tebe ne nuvna molitwennaq karto^ka,

tebe tolxko nuvna wera. Widite?

Tak wot, q ne znal, byl li on iscelën ili net, q prosto skazal:

“Muv^ina molitsq, u nego ^to-to ne w porqdke”. Kavetsq, On

nazwal, ^tó \to bylo: “Boleznx veludka, i molitsq tam pozadi.

Gospodx Iisus iscelqet tebq”. Wot, \to wsë, ^to q mog skazatx.

Tqga byla potomu, ^to on molilsq. Q widel \to, no ^to proizo[lo,

q ne znal. Widite?
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17 No kogda wy sly[ite, ^to On prihodit, kavdyj osoznaët,

kogda On goworit: “TAK GOWORIT GOSPODX”, = widite, togda

uve ne q gowor@ \to; no \to On.

18 No q wsegda gowor@: “Iisus Hristos iscelil tebq”, = \to

sower[ennaq Istina. “On iz_qzwlen byl za bezzakoniq na[i,

ranami Ego my iscelilisx”. Widite? Widite?

19 No kogda |to prihodit: “TAK GOWORIT GOSPODX”, = i

goworit wam, ^to delatx i ^to proizojdët, sledite za \tim, \to

budet takim obrazom.

20 Kogda ve q gowor@: “Iisus Hristos iscelqet tebq i delaet

tebq zdorowym”, werxte w \to, potomu ^to On uve \to skazal. Q

tolxko powtorq@ to, ^to On skazal.

21 A widenie = \to powtorenie togo, ^to On pokazal. Wy

ponimaete?

22 Teperx my pospe[im i primemsq srazu za Slowo, potomu ^to q

ponima@, ^to mnogim iz prisutstwu@]ih zdesx predstoit

proehatx dolgie mili puti segodnq we^erom. Q mol@, ^toby Bog

blagoslowil was, pomog wam i za]itil was na dorogah. A teperx, w

\tot we^er, q ho^u obratitxsq k 21-j glawe Swqtogo Matfeq,

stihi s 1-go po 11-j, w Ewangelii ot Swqtogo Matfeq. I, teperx,

esli u was net Biblii ili wy hotite bystro zapisatx \ti mesta

Pisanij, horo[o.

23 I dlq teh, kto ne sly[al Poslaniq segodnq utrom, i u was

estx magnitofon; my nikogda ne wypra[iwaem, prodawaq zapisi.

My nikogda ne wypra[iwaem, prodawaq ^to-libo. Inogda na

bolx[ih sobraniqh ob_qwlq@t, ^to u nih tam estx knigi; my na

nih ne zarabatywaem. Brat Wejl = awtor knig. Magnitofonnye

zapisi, l@di, kotorye zanima@tsq magnitofonnymi lentami, wam

rasskavut, my ne delaem denxgi na magnitofonnyh lentah. My

ne&|to ne radi “magnitofonnyh lent”, no radi Poslaniq. A

kogda ^eloweku zakradywaetsq w golowu myslx o denxgah, on uve

bolx[e ne budet zanimatxsq magnitofonnymi lentami. |to

werno. Q spra[iwal ob \tom, q duma@, na[i lenty proda@t

de[ewle pqti dollarow, wrode \togo, ot trëh do pqti, ili ^to-to

takoe. ~to goworite? Po tri i pqtx, za te bolx[ie, dlinnye

lenty.

24 A u odnogo sluvitelq, q spra[iwal ob odnoj ego lente,

okazalosx dewqtx dollarow, propowedx primerno dwadcatx ili

tridcatx minut.

25 Po\tomu q wivu, ^to na[ brat Sotman ne bogateet, nikto iz

nih, na \tih lentah, kotorye oni=oni wypuska@t. Widite, togo

^to zarabatywa@t, im hwataet tolxko na provitxë. Ne movem

prositx, ^toby oni razdawali besplatno, potomu ^to im nado

pokupatx magnitofonnye lenty i wsë ostalxnoe. I apparatura

o^enx dorogaq, stoit okolo desqti tysq^ dollarow, ^toby

oborudowatx i wypuskatx te lenty.
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26 Teperx, q ponima@, ^to skoro q&e]ë ne ob_qwlql \togo. No

e]ë estx proslu[iwanie magnitofonnyh lent. Wremq ot wremeni

my&pope^iteli, q woob]e \tim ne zanima@sx. Q dave ne&ni na

odnom iz takih sobranij. Ni=ni za, ni protiw. Oni wystawlq@t

swo@ cenu; pope^iteli re[a@t, kto sledu@]ij budet wypuskatx

\ti lenty, i oni posyla@t emu pisxmo. |to wsë, ^to q ob \tom

zna@. Oni \tim zanima@tsq, potomu ^to mne dave nekogda

poswq]atx mladencew, ne to ^to zanimatxsq magnitofonnymi

lentami, tak ^to, ili krestitx.

27 Potomu ^to moj razum dolven bytx nacelen na \to Poslanie,

to estx na tot Tretij Rywok, i \to to, ^emu q dolven bytx weren i

k ^emu dolven bytx po^titelen.

28 Matfeq 21:1 do 11. Q skazal, ^toby wy mogli sleditx za&to

estx obratitxsq k Pisaniqm.

I kogda&I kogda priblizilisx k Ierusalimu i
pri[li w Wiffagi@ k gore Eleonskoj,&Iisus poslal

dwuh Swoih u^enikow.
Skazaw im: Pojdite w selenie, kotoroe prqmo pered

wami, i tot^as najdëte oslicu priwqzannu@ i molodogo
osla s ne@; otwqzaw, priwedite ko Mne.

I esli kto skavet wam ^to-nibudx, wy otwe^ajte, ^to
oni nadobny Gospodu; i tot^as po[lët ih.

Wsë ve sie bylo, da sbudetsq re^ennoe ^rez proroka,
kotoryj goworit:

Skavite do^erqm Siona: se, Carx twoj grqdët k tebe
krotkij,&sidq na oslice i molodom osle, syne
pod_qrëmnoj.

U^eniki po[li i postupili tak, kak powelel im Iisus,
Priweli oni oslicu i molodogo osla i polovili na nih

odevdy swoi, i On sel powerh ih.
Mnovestwo ve naroda postilali odevdy swoi po

doroge, i drugie rezali wetwi s derew i postilali po
doroge.

Narod ve, pred[estwowaw[ij i soprowovdaw[ij,
wosklical: Osanna Synu Dawidowu; Blagoslowen
grqdu]ij wo imq Gospodne; Osanna w wy[nih.

I kogda wo[ël On w Ierusalim, wesx gorod pri[ël w
dwivenie i goworili: Kto sej?

Narod ve goworil: Sej estx Iisus, Prorok iz Nazareta
Galilejskogo.

29 Teperx, esli q wozxmu iz \togo temu primerno na tridcatx

minut, prevde ^em na^nëtsq molitwennyj rqd, q hotel by wzqtx

\to kak temu: ~to priwlekaet wnimanie na gore?
30 Tak wot, \to byl o^enx tqvëlyj, nerwoznyj denx, i \to byl

neoby^nyj denx. My widim zdesx Iisusa, idu]ego w Ierusalim,
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gotowogo u^astwowatx w pashe. A na pashu zakalywali pashalxnogo

agnca, i krowx@ okroplqli kry[ku kow^ega radi iskupleniq

naroda. I On pri[ël iz Wiffagii, i pri[li na wer[inu

Eleonskoj gory, otkuda otkrywaetsq wid wniz na holm, na kotorom

postroen Ierusalim. I kogda On smotrel, On znal, ^to \to byl

Ego poslednij wizit.

31 |to bylo to wremq, kogda Ego dolvny byli predatx w ruki

bezzakonnyh, kotorye ubx@t Ego. On dolven byl umeretx

uvasnej[ej smertx@, kakoj kogda-libo umiral smertnyj ^elowek,

i bytx pogrebënnym. Ego dolvny byli predatx Swoi ve, kto-to iz

nih nahodilsq rqdom s Nim. I On, budu^i Bogom, znal, ̂ to bylo w ih

serdcah, i s samogo na^ala znal, kto Ego predast. I znal, ^to tot

^elowek nahodilsq s Nim i sidel sboku ot Nego i pods^itywal Emu

Ego denxgi, i tak dalee, znal, ^to tot ^elowek predast Ego. I znal,

^to tam Ego ovidal zwerskij rimskij krest. On znal, ̂ to woda w Ego

tele i krowx Ego tela razdelqtsq, i ^to Krowx budet prostupatx na

Ego lbu, bolx[ie kapli, budto kapli pota. On znal, ^to \to wsë

predstoit Emu. I On stoit na toj gore, glqdq na Ierusalim.

32 L@di togo wremeni, \ti&kak oni nazwali te wremena, “samyj

lu^[ij religioznyj klass l@dej”, woznenawideli Ego. Cerkwi

teh dnej nenawideli Ego i otwergli Ego, i otwergli wseh, kto Ego

slu[al. A kogda oni [li i prisutstwowali na Ego kampaniqh, to

ih nemedlenno otlu^ali ot ob]eniq w teh cerkwah.

Neudiwitelxno, ^to w Pisanii skazano: “On pri[ël k Swoim, i

Swoi ne prinqli Ego”. Te, kotorye dolvny byli by l@bitx Ego,

te, kotorye dolvny byli bytx za Nego, byli Ego zlymi,

zlej[imi wragami.

33 I On sobral Swo@ malenxku@ gruppu iz tolpy bednqkow,

rybakow, sbor]ikow nalogow, neobrazowannyh. W Biblii skazano, ̂ to

nekotorye iz nih byli dave “newevestwennymi, neobu^ennymi”.

Nekotorye dave ne umeli napisatx swoego imeni. On nikogda ne

[ël w cerkwi, ̂ toby priobretatx Sebe l@dej.

34 I On nikogda ne sogla[alsq ni s odnim iz cerkownyh wovdej.

I, krome togo, On sledowal imenno tropoj proroka. On osuvdal

wsë, ^to oni delali, kak i prihodiw[ie do Nego; potomu ^to oni

byli ^astx@ Slowa, a On byl Slowom w Ego polnote.

35 No posredi wsego \togo na protqvenii wseh wekow i pri wseh

prorokah, byw[ih ili budu]ih, estx opredelënnoe koli^estwo

l@dej, kotorym prednazna^eno usly[atx to Poslanie, i oni

posledu@t za Nim. Oni ignoriru@t tolpu. Oni ignoriru@t

kritiku neweru@]ih. Oni=oni ne sporqt s nimi. Im nuvno

delatx tolxko odno = \to weritx i prinimatx kavdu@ ^asticu

|togo, kakaq im popadëtsq, i wpitywatx |to podobno Marii,

kotoraq sidela u nog Iisusa.

36 A Marfa gotowila dlq Nego obed, Iisus skazal ej: “Marfa,

ty tak zaboti[xsq i sueti[xsq o delah vitejskih, Mariq ve

izbrala blagoe delo”, = widite, to, ^to kasaetsq We^noj Vizni.
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37 Tak wot, my widim, ^to mnogie l@di, kotorye ponqli&U nih

ne bylo literatury, kak u nas segodnq, u nih ne byli telewizorow

i telefonow ili e]ë ^ego-to w te wremena, no sluh raznosilsq,

^to On pridët na Pashu. Potomu ^to mnogie l@di, budu^i

duhownymi, znali, ^to On byl tem pashalxnym Agncem, potomu

^to On uve rasskazywal im o tom, ^to dolvno bylo proizojti.

38 I togda, kone^no, znaq, ^to On budet tam, i poskolxku oni Ego

silxno l@bili, oni ovidali Ego. Tam byla tolpa, kotoraq,

weroqtno, napirala, tolkaqsx ot odnih worot k drugim,

posmatriwaq na wse dorogi, potomu ^to oni znali, ^to s ^asu na

^as On poqwitsq. Oni nabl@dali.

39 Drugie zadawalisx woprosom, ^to tam slu^ilosx s \timi

l@dxmi, kotorye tam bega@t ot worot k worotam. “~to tam

interesnogo?”

40 I oni smotreli w \tu storonu i smotreli w tu storonu, ^toby

wyqsnitx. Kazalosx, ^to oni ^to-to wysmatriwali, ovidaq, ^to

ne^to proizojdët.

41 O-o, kak q hotel by na neskolxko minut pomenqtx swo@ temu i

skazatx \to, ̂ to wot w ̂ ëm segodnq delo. L@di, kotorye ovida@t Ego

prihoda, nahodqtsq w ogromnom predwku[enii i ovidanii. My \to

^uwstwuem, \to wozdejstwie. I oni i]ut, wnimatelxno sledqt za

kavdym dwiveniem i kavdym znakom, srawniwaq \to s Pisaniqmi.

42 I kogda oni wideli wsë to, ^to bylo predskazano o Nëm, do

samogo konca, oni ponqli, ^to byl blizok konec. Oni hoteli

nahoditxsq tam, tak ^to oni sledili. ~astx tolpy byla za Nego,

menx[instwo. Drugie byli protiw Nego, bolx[instwo iz nih,

dewqnosto procentow bylo protiw Nego.

43 Primerno takim ve obrazom segodnq w religioznyh tolpah,

kogda dejstwitelxno dohodit do Slowa i Hrista, to budet okolo

odnogo procenta teh, kotorye powerqt |tomu. Drugie ve ne

obratqt na |to nikakogo wnimaniq, ^to by ni sower[alosx, ne

wavno, oni budut prohoditx mimo s kakoj-nibudx [utkoj ili

rezko kritikowatx |to. Po^ti to ve samoe. Wremq, obstoqtelxstwa

po^ti ne menq@tsq, istoriq prosto powtorqetsq.

44 ~to v, my widim, ^to \to wyzywalo nerwnoe naprqvenie.

Dolvno bylo. Dolvno bylo wyzwatx. Oni ovidali, im bylo

interesno, ^to On sdelaet, kogda On pridët tuda. Oni hoteli

bytx tam, ^toby uwidetx hotx ^to-nibudx, ^to On sdelaet. Oni

hoteli |togo. Oni velali |to uwidetx. Oni werili Emu. Drugie

usly[ali, ^to On dolven byl prijti, i po[li tuda, ^toby

posmeqtxsq nad Nim. Tak ^to posle takogo nerwoznogo ovidaniq,

o^enx neoby^nyj denx, o^enx neoby^noe wremq, cerkwi usnuli,

nerwy u l@dej byli na predele, tam bylo tak mnogo narodu, i

togda \to proizo[lo!

45 Na wer[inu Eleonskoj gory idët malenxkij, idët belyj

oslik, spuskaetsq s gory s gruppoj l@dej, fanati^eski
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wosklica@]ih, srezáli palxmowye wetwi s derewxew, postilali

swoi odevdy po doroge, kri^ali: “Osanna Synu Dawidowu,

grqdu]emu wo Imq Gospodne!” |tot&\tom malenxkom mule, ego

Naezdnik byl ne kto drugoj, kak Bogom pomazannyj Messiq togo

^asa.

46 Bog, togda, ^to On delal? ~to priwlekalo wnimanie tam, na

gore? |to Bog tworil istori@, i Bog ispolnql proro^estwo. |to

wsegda wyzywaet pritqvenie. |to priwlekaet wseh kritikow,

sterwqtnikow (iz segodnq[nego utrennego Poslaniq), a takve

orlow. Widite? Oni sobira@tsq wmeste, ^toby wyqsnitx, ^tó ve

proishodit. Nekotorye priezva@t iz l@bopytstwa, nekotorye

priezva@t, ^toby najti o[ibku, drugie priezva@t

pokritikowatx. S_ezva@tsq l@di wsqkogo roda, kak my goworili

segodnq utrom: weru@]ie, pritwor]iki i neweru@]ie. ~to

proishodit tam, na gore? Ispolnqetsq proro^estwo. Teperx my

posmotrim, ^to proishodit.

47 Wot, w Knige Zaharii, w 9-j glawe, 9-j stih. |to goworil

Zahariq, odin iz prorokow, goworil w Duhe.

Likujte ot radosti, do^eri Siona; torvestwujte,
do^eri Ierusalima: wot, Carx twoj grqdët k tebe,
prawednyj&spasa@]ij, krotkij, sidq]ij na oslice, na
molodom osle, syne pod_qremnoj.

48 Tak ^to ve tam slu^ilosx s temi knivnikami? ~to ve

slu^ilosx s temi swq]ennikami? ~to ve slu^ilosx s tem

religioznym narodom? |to bylo napisano za ^etyresta

wosemxdesqt semx let do togo, kak \to proizo[lo, bylo napisano

podtwervdënnym prorokom, i bylo uve zapisano w Pisaniqh i

nazwano Bibliej, switki Wethogo Zaweta. Po^emu ve oni ne

smogli uwidetx ispolnenie \togo proro^estwa? Po toj ve samoj

pri^ine oni ne widqt \togo segodnq. Oni wzqli Slowo Bovxe i

sdelali Ego bezdejstwennym dlq naroda, obu^aq (iz-za tradicij)

wmesto U^eniq tradiciqm ^elowe^eskim.

49 A esli by knivnik, propowedniki, sluviteli, kakie-nibudx

duhownye l@di (tak nazywaemye), pomazannye, esli by tolxko

^itali Bibli@, oni ne zadawalisx by woprosami o tom, ^to ve

proishodit, oni znali by, ^to |to takoe. Bog ispolnqet Swoë

Slowo!

50 Istoriq tworilasx, proro^estwo ispolnqlosx. Priblivalosx

spasenie \tomu miru, welikij denx, kotorogo s neterpeniem

ovidali wse proroki. Wse nahodiw[iesq wo grobah ovidali togo

dnq (oj, podumajte ob \tom), wse umer[ie, wse prawedniki,

proliw[ie krowx = mu^eniki i proroki.

51 Tak, ^to On dave zakri^al: “Ierusalim, o Ierusalim, ty

pobiwae[x kamnqmi kavdogo proroka, kotorogo Q posyla@ k tebe,

i ubiwae[x prawednikow, skolxko raz hotel Q sobratx detej

twoih, kak ptica sobiraet ptencow swoih, i wy ne zahoteli. No

teperx nastal twoj ^as”.
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52 Wse, kto uve byl w mogile: Awraam, Isaak, Iakow = wse

proroki ovidali \togo ^asa.

53 A cerkowx byla k |tomu slepa. “Kto \to sozdaët zdesx wesx

\tot [um? Kto \tot ~elowek?” Oni kogda-to goworili: “Razwe \to

ne syn plotnika? My znaem Ego. Otkuda u Nego \ta mudrostx?

E]ë by, my widim, ^to On ne swqzan ni s odnoj iz na[ih [kol.

My ne znaem, iz kakih knig On nau^ilsq. Kto |to takoj?”

54 On byl otwetom na proro^estwo proroka. Wot On grqdët, sidq

na oslënke. Kakoe zreli]e! Bog ispolnql Swoë obe]annoe Slowo,

^as, kotorogo ovidali ^etyre tysq^i let. W Bytie, 3-q glawa i

15-j stih, Bog predskazywal: “Semq ven]iny porazit golowu

zmeq, a ego golowa budet valitx w pqtu”, = to proro^estwo, w

kotorom predskazano pri[estwie \togo Muva, pro[lo ^erez ws@

Bibli@.

55 I zdesx sowsem nedawno byl prorok, kotoryj wstal sredi nih,

to byl podtwervdënnyj prorok Zahariq, i on skazal: “Do^eri

Ierusalima i do^eri Siona, radujtesx, wosklicajte, kri^ite,

ibo wa[ Carx grqdët k wam, krotkij i tihij i smirennyj, edet na

osle, syne oslicy”.

56 A zdesx te l@di, kotorye denx za dnëm ^itali to Pisanie,

smotrqt, kak On w_ezvaet, i kri^at: “Kto \to takoj?” Widite?

Bog ispolnqet Swoë Slowo dlq l@dej, kotorye dolvny znatx, ^to

|to takoe, no oni ne znali |togo.

57 Kogda Bog ispolnqet Swoë Slowo, |to wsegda kak-to

priwlekaet wnimanie, wsegda. Wyzywaet kakoe-to wnimanie,

potomu ^to |to = neoby^no. Nastolxko neoby^no, kogda On

ispolnqet Swoë Slowo dlq sowremennyh ustoew, potomu ^to

sowremennoe te^enie ne werit w |to. U nih swoj sobstwennyj

putx.

58 Teperx, my widim, i dawajte obratimsq k Pisaniqm i wozxmëm

drugie neoby^nye sobytiq, e]ë na neskolxko minut, kogda Bog

ispolnql Swoë proro^estwo. Kogda Bog goworit ^to-nibudx, On

sobiraetsq \to sdelatx. Wse nebesa i zemlq projdut, no to Slowo

ispolnitsq. Tak ^to |to oby^no stanowitsq pri^inoj kakogo-to

sobytiq, neoby^noj sceny.

59 Zametxte, kak nelepo, ^to Slowo Bovxe dlq l@dej, kotorye

dolvny by weritx Emu, odnako Ono nastolxko neoby^no, ^to oni

kri^at: “Nu, ^to \to takoe? Otkuda ty wzql \tu ^epuhu? Kto \to

takoj? ~to \to takoe?”

Kogda im sledowalo by kri^atx: “Osanna Car@, kotoryj

grqdët wo Imq Gospoda!” No tam byla tolxko malenxkaq gruppa,

kotoraq \to delala, tolxko malenxkaq gruppa.

Iz ^etyrëh tysq^ let proro^estwa, samoe weli^aj[ee, ^to

kogda-libo proizo[lo dlq naroda, ibo wsq nadevda umer[ih

wozlagalasx na |to, wsë budu]ee levalo w |tom; i religioznye

l@di, kotorye zaqwlqli, ^to werili w |to, zakri^ali: “Kto |to
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takoj? ~to ve ih tam priwlekaet?” ~to-to neoby^noe!

Primerno to ve samoe, ne menqetsq, neoby^noe proishodit

sej^as.

60 Dawajte rassmotrim koe-^to iz neoby^nogo, kak q skazal. Kakoe

bylo sobytie, kak raz pered tem kak sud obru[ilsq na \tot mir i

uni^tovil ego wodoj? Odin starik, w wozraste primerno sta

dwadcati let, stroil korablx, kogda tam ne bylo woob]e wody, po

kotoroj movno plytx. Mnogie gody, stoq w dwerqh, kogda stroil

wnutrennie pome]eniq, wnutri, i smolil wnutri i snaruvi, i

goworil: “Mir budet poglo]ën wodoj”, = welikij nau^nyj wek.

61 “~to \to za stuk tam, na gore?” “Oj, da \to starik po imeni

Noj, on tam nawerhu, staryj fanatik. Starik peregrelsq na

solnce. U nego solne^nyj udar. On sowsem spqtil. On stroit to,

^to on nazywaet ‘kow^egom’, i goworit, ^to woda polxëtsq ottuda

swerhu, gde net nikakoj wody, i ^to smoet wseh l@dej wokrug; i

wse, kto ne poslu[aet ego soob]eniq, i wse, kto ne zaho^et wojti w

kow^eg, te utonut. Wy kogda-nibudx sly[ali ^to-nibudx takoe?”

|to bylo neoby^ajno priwlekatelxno!

62 Predstawlq@ sebe, kogda l@di hoteli kak sleduet

posmeqtxsq, to oni otprawlqlisx tuda, wstawali tam naprotiw

dweri w kow^eg i smeqlisx. “Nu wedx ty ve goworil e]ë sto let

nazad, ^to pojdët dovdx! Dedu[ka mne goworil, ^to on sly[al,

kak ty tut rasskazywal, ^to dolven byl pojti dovdx, a ty wsë

koloti[x i koloti[x staru@ derewqnnu@ [tukowinu. ~to ve ty

nikak ne pridë[x w sebq?”

63 No \to byl Bog, kotoryj sobiralsq podtwerditx obe]anie i

ispolnitx proro^estwo, kotoroe skazal Ego prorok. O^enx

neoby^no! Bog ispolnql Swoë obe]anie, dannoe No@, w to wremq

kak drugie smeqlisx. Bog takve sobiralsq wnesti \to w istori@,

^toby pokazatx drugim, dave do sego dnq, ^to On dervit Swoë

Slowo! Ne wavno, esli \to kavetsq nerealxnym i nerezonnym, On

po-prevnemu dervit Swoë Slowo. Iz togo starika, kotoryj

skola^iwal kow^eg, On sdelal primer dlq \tih l@dej zdesx, dlq

segodnq[nej Ameriki i dlq wsego mira. Ne wavno, ^to goworit

nauka, ^to oni goworqt, \to, to ili drugoe, On po-prevnemu

sobl@daet Swoë Slowo. On tworil istori@.

64 ~to ve priwleklo wnimanie odnavdy: neoby^naq we]x

proizo[la tam, w pustyne, tam odin kust byl ohwa^en ognëm. I

sbevaw[ij prorok nahodilsq tam, w pustyne. On ne usly[al

nikakogo golosa, ne sly[al ni zwuka, no on wzglqnul i uwidel

^to-to neoby^noe tam, na wer[ine gory. Bog pytalsq priwle^x ego

wnimanie. To ve samoe segodnq!

65 Bog gotowilsq ispolnitx Swoë Slowo, skazannoe Ego prorokom

Awraamom: “Potomki twoi budut pri[elxcami ^etyresta let w

^uvoj zemle. Q wywedu ih mogu^ej rukoj”.

66 I On podgotawliwal ^eloweka k \tomu trudu, kak On

podgotawliwal kow^eg kak bezopasnoe mesto dlq wseh teh, kto
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powerit. Bog zavëg \tot kust, i \tot pastuh, Moisej, skazal:

“Pojdu w tu storonu i posmotr@, ^to zna^it \to strannoe

qwlenie”. I kogda On pozwal Moiseq prijti k \tomu kustu, On

zagoworil s nim.

67 Kakoe qwlenie proizo[lo pozdnee w zale u Pilata, kogda \tot

pastuh brosil na zeml@ palku, i ona prewratilasx w zmeq? Bog

ispolnql Swoë obe]anie, dannoe Moise@. Kakoe bylo qwlenie

wozle Mërtwogo morq, kogda faraonowy koni byli sower[enno

o[elomleny, kogda oni uwideli, kak s nebes so[ël weter i wody

Krasnogo morq stali steno@ po prawu@ i po lewu@ storonu; i \ta

bednaq tolpa rabow, sleduq poru^eni@ Bovxemu, pro[la po su[e

sredi morq? ~to \to bylo? Bog ispolnql Swoë Slowo. Mertwe^ina

ubralasx pro^x, viwye l@di pere[li; i duhowno mërtwye l@di

pytalisx podravatx \tomu i utonuli. Bog ispolnqet proro^estwo

i tworit istori@. |to bylo qwlenie wozle Mërtwogo morq.

68 Kakoe bylo qwlenie na wtoroj denx posle \togo u gory Sinaj,

kogda wsemu narodu bylo prikazano ne prikasatxsq k swoim

vënam, im bylo skazano wymytx swoi odevdy i oswqtitxsq, i

sobratxsq wokrug gory, gde ^elowek po imeni Moisej skazal, ^to

on wstretil Boga w Ognennom Stolpe? I Bog skazal Moise@: “Q

sojdu posredi l@dej. Q budu podtwervdatx to, ^to Q skazal tebe

i Kto Q takoj. Q pokavu im, ^to Q = Bog”. |to priwleklo

wnimanie, Bog ispolnql Swoë Slowo.

69 ~to priwleklo wnimanie odnavdy w istorii, kogda narod zabyl

Boga, kogda l@di stali formalxnymi i bezrazli^nymi, kogda wse

swq]enniki po[li za sowremennymi te^eniqmi, proroki

proro^estwowali w sootwetstwii s wolej swq]ennikow? I w tot denx,

kak oby^no, u nih byl odin ^elowek, kotorogo oni s^itali

fanatikom. On goworil o nakra[ennyh ven]inah i wsë takoe, i on

byl dowolxno neoby^nym ^elowekom. I \tot ^elowek pri[ël i

skazal car@: “Dave rosa ne upadët&poka q ne wozzowu ob \tom”.

70 I zatem my uznaëm, ^to on skrylsq i sbeval ot \togo, i on

skrylsq gde-to w pustyne. Ta kompaniq podumala, ^to, movet

bytx, on umer ot goloda ili pogib; no ego horo[o kormili i

poili. I wot on spustilsq i skazal: “Wy widite, ^to u menq estx

TAK GOWORIT GOSPODX? Teperx, esli wy e]ë ne ubedilisx,

dawajte podnimemsq na wer[inu gory i dokavem, kto estx Bog”, =

potomu ^to u nego bylo drugoe widenie ot Gospoda.

71 On skazal: “Wyberite sebe kakoj-nibudx vertwennik, i

ustrojte ego, i=i wyberite wola i zakolite. Q sdela@

vertwennik Gospodu i tove polovu moego wola. Wy i q prinesëm

vertwu, i togda Bogom budet tot Bog, kotoryj otwetit”. On ni w

koem slu^ae \togo ne sdelal by, esli by Gospodx ne skazal emu; on

skazal pozdnee: “Q sdelal \to po&wsë \to po poweleni@ Twoemu,

Gospodx”.

72 No ^to priwleklo wnimanie? Tam na gore bylo ^etyresta

swq]ennikow, i carx sidel tam w swoej kolesnice, w swoih
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dospehah, i ohrana stoit wokrug. I \tot staryj, zaros[ij,

borodatyj ^elowek, lysyj, wolosy swisa@t po licu, zamotannyj w

kusok ow^iny, zaros[ij wolosami po wsemu telu, stoql tam s

palkoj w ruke, s kuw[inom eleq w drugoj ruke; kotoryj tri s

polowinoj goda tomu nazad skazal: “Dave rosa ne upadët, esli q

ne wozzowu ot neë, o nej”, = zanimaq mesto Bovxe, s \timi

nimbami i tenqmi, i wsem, o ^ëm oni goworqt. “I wot tot staryj

fanatik stoit tam na gore, sozywaet tuda wesx \tot narod”. ~to

ve priwleklo wnimanie? |to Bog sobiralsq podtwerditx, ^to Ego

prorok byl praw. |to Bog ispolnql proro^estwo. Bog, tworq]ij

istori@, ispolnq@]ij Slowo.

73 Neskolxko stoletij posle \togo byl ^elowek, pomazannyj tem

ve Duhom, i on wy[el iz pustyni, ne swqzannyj ni s kakimi

organizaciqmi; hotq ego papa byl ^elowekom organizacii,

postawlennyj swq]ennikom. No on wy[el iz pustyni,

zamotannyj w owe^x@ [kuru, zaros[ee lico. No wolosy byli ne

sedye, byli ^ërnye. ~to bylo priwlekatelxnogo w tom ^eloweke,

^to priwleklo wnimanie wseh w Ierusalime i w Iudee? Nekotorye

iz nih wozwra]alisx i goworili: “Tam kakoj-to dikij ^elowek.

On staraetsq zata]itx l@dej w wodu. Kto kogda-nibudx sly[al o

takih we]ah?”

74 Drugie proqwlqli l@bopytstwo i goworili: “|to, dolvno

bytx, Messiq”. Odin iz nih skazal: “|to, movet bytx, odin iz

prorokow”. Oni ne znali, ^to i dumatx. No ^to \to bylo? |to Bog

ispolnql Isaji 40, gde On skazal: “Wot&” ^to On sdelaet w

poslednie dni, kak On po[lët Swoego slugu i ^tó tot sdelaet.

75 Zatem my widim, pro[lo neskolxko nedelx, \tot ^elowek byl

nastolxko uweren w swoëm poslanii, ^to skazal: “Stoit sredi was

Nekto, q ne dostoin nesti obuwx Ego. On budet krestitx was

Duhom Swqtym i Ognëm, kak q kre]u was wodo@”.

76 Odnavdy oby^nyj molodoj ~elowek, w wozraste primerno let

tridcati, spustilsq k wode i byl kre]ën. I kogda \tot ~elowek

pri[ël, tot prorok nastolxko priwlekal wnimanie, prorok wël

sebq stranno w tot denx. Sobraw[iesq udiwlqlisx powedeni@ togo

proroka, kogda on diskutirowal so swq]ennikami wozle reki.

77 Oni goworili: “Bog postroil \tot vertwennik. Bog skazal

nam \to delatx. Moisej qwlqetsq prorokom. My werim Moise@.

Vertwa nikogda ne prekratitsq”.

78 Q predstawlq@, kak Ioann otwe^aet: “Razwe ne ^itali w

Pisaniqh, ^to prorok Daniil skazal: ‘I prekratit evednewnu@

vertwu’? I \tot ^as nastal! Razwe ne ^itali, ^tó Isajq skazal w

40-j glawe: ‘Golos wopi@]ego w pustyne, prigotowxte putx

Gospodu’? Dwa proro^estwa obo mne. I e]ë odno, razwe wy ne uznaëte

togo, ^to goworil ^etyresta let tomu nazad na[ prorok Malahiq,

kogda on goworil w 3-j glawe i skazal: ‘Wot, Q posyla@ poslannika

Moego pred licom Moim, prigotowitx putx’? Wy ne ponimaete, ^to

\to ispolnenie proro^estwa?” Ispolnqlosx proro^estwo!
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79 I primerno w to wremq prorok obernulsq i skazal: “Wot idët

Agnec Bovij, kotoryj snimaet s mira greh!” Teperx kuda

priwle^eno wnimanie? Ono perehodit s proroka na ego

proro^estwo.

80 Teperx zametxte, ^to proishodit. Wot prihodit oby^nyj

~elowek, nikomu ne izwestnyj, syn plotnika, pri[ël i

naprawilsq k wode. Kogda Ioann, welikij prorok, skazal: “Mne

nadobno krestitxsq ot Tebq. Po^emu Ty prihodi[x ko mne?”

81 On skazal: “Ostawx teperx, ^toby bylo tak. No kak proroku i

Slowu, nam nadlevit ispolnitx wsqku@ prawednostx”.

82 Togda on ponql, ^to Vertwa dolvna bytx omyta pered tem,

kak predstawlena, i on krestil Ego.

83 Teperx wnimanie bylo e]ë raz priwle^eno, kogda On wy[el iz

wody. |tot prorok, kotoryj byl nastolxko weren, ^to ob_qwil

swoj wek i wremq, on posmotrel wwerh i uwidel, kak raskrylisx

nebesa. On uwidel, kak Duh Bovij podobno golub@ spuskalsq na

Nego, i Golos skazal: “|to Syn Moj wozl@blennyj, w Nëm Moë

blagowolenie”. Bog podtwervdal soob]enie proroka, kotoroe

priwlekalo wnimanie u Iordana.

84 Odin brat pel nedawno, ili on sobiralsq spetx: “Na dalëkom

holme staryj krest widen mne”. ~to ve priwlekaet wnimanie na

gore Golgofe? Kogda my widim, kak religioznyj mir osudil Ego i

rimskoe prawitelxstwo prigoworilo Ego k smerti. I wot On wisel

mevdu dwuh zlodeew, umiraq ot vavdy, Krowx wytekala iz Ego

tela. Wot On wisit tam, wozopil: “Bove Moj, Bove Moj, dlq ^ego

Ty ostawil Menq?” I tam stoqli religioznye l@di, smotrq na

\to, oni dave ne znali, ^to to proro^estwo iz Wethogo Zaweta

ispolnqlosx w to wremq tam, na Golgofe.

85 Sam Dawid napisal, wël&wo[ël w Duh, kak i wse proroki, on

wël sebq tak, budto \to s nim. Dawid woskliknul, w 22-m Psalme:

“Bove Moj, Bove Moj, dlq ^ego Ty ostawil Menq? Wse kosti Moi,

a oni ustawilisx na Menq. Oni pronzili ruki Moi i nogi Moi”.

Dawid tak goworit, budto \to o nëm samom. A \to byl ne Dawid, \to

byl Hristos w Dawide.

86  I zdesx prozwu^alo imenno \to proro^estwo, iz wseh raznyh

prorokow, ono ispolnqlosx na gore Golgofe. ~to priwleklo

wnimanie na gore Golgofe? Bog, ispolnq@]ij Swoë Slowo.

87 Drugoj raz, kogda wnimanie bylo obra]eno na goru, bylo w

Denx Pqtidesqtnicy, kogda wse oni byli tam, nawerhu, wo wremq

religioznogo prazdnika, dumali, ^to oni izbawilisx ot wseh

fanatikow. Oni ne slyhali o nih wot uve desqtx dnej. Wnezapno,

budto ulej wyrwalsq iz-pod kry[i zdaniq, oni wybevali na

ulicu, kri^ali i weli sebq [umno.

88 “~to \to takoe? ~to \to ozna^aet? Oni wse napilisx?”

89 Smotrite! Prorok wstal sredi nih, kak i poloveno po ^inu

proroka, i skazal: “Muvi Izrailxskie, i viwu]ie w Iudee, w
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Ierusalime, da budet izwestno wam, i wnimajte slowam moim. Oni

ne pxqny, kak wy dumaete. No \to estx predre^ennoe Gospodom

^erez proroka Ioilq: ‘I budet w poslednie dni, Q izolx@ ot Duha

Moego na wsqku@ plotx’.” Wot ^to priwleklo wnimanie.

90 Religioznye l@di, posle raspqtiq Na^alxnika Vizni i

wsego, po-prevnemu ne wideli obetowaniq so[estwiq Swqtogo

Duha. Priwleklo wnimanie = “Kto \to takoj? ~to \to zna^it? W

^ëm tut delo s \timi l@dxmi?”

91 O uvas! To ve samoe i segodnq. My mnogo ^ego propustim,

^toby prinesti \to w sej ^as. To ve samoe segodnq. Proishodit to

ve samoe. Zada@t tot ve samyj wopros. “~to \to za galdëv?”

Posmotrite wwerh i wniz po ulice, ma[iny ot Mi^igana do

Floridy, ot M\na do Kalifornii. Segodnq utrom, kogda q ehal,

to estx srazu posle poludnq, my ehali wniz po ulice, my s venoj

smotreli na nomera ma[in. Wot kogda q podumal ob \toj teme.

“~to wsë \to ozna^aet?”

92 To^no kak Zdesx skazano: “Tam, gde Tu[a, tam soberutsq

orly”.

93 Q skazal vene: “Dorogaq, ty pomni[x poslednij we^er, kogda

mne nado bylo popro]atxsq so wsem, ^to mne bylo dorogo na

zemle, i otprawlqtxsq sower[atx to, ^to Bog skazal mne delatx?

Ty pela tu pesn@”.

Pridut oni izdali,

S wostoka i zapada.

Kak gosti, pridut skitalxcy zemli

Na prazdnik Carq Hrista.

Na oblik Ego glqdqt

S siqniem na lice

I w lu^ah l@bwi gorqt,

Kak kamni, w Ego wence.

94 Wot ^to priwlekaet wnimanie. Predopredelënnoe Semq

Bovxe, kotoroe ni^ego ne movet podelatx, kak tolxko sledowatx

za |tim, ^to zna^it dlq nas bolx[e vizni. Zaberite na[u viznx,

no |togo wy ne otnimete. ~to zdesx priwlekaet wnimanie? Bog,

kak oby^no, ispolnq@]ij Swoë Slowo. On opqtx ispolnqet Slowo

Zaharii, proroka Zaharii.

95 Gde q nedawno ^ital 9-j stih, kogda Iisus w_ehal w Swoj

hram, werhom&to estx wo[ël w Ierusalim werhom na belom

oslike, ispolnilosx proro^estwo, skazannoe Zahariej. Wot Ono,

“Likujte ot radosti, do^eri Siona. Wosklicajte, do^eri

Ierusalima. Wot, Carx twoj grqdët k tebe; On prawednyj i

spasa@]ij; krotkij, sidq]ij na oslice i na molodom osle, syne

pod_qrëmnoj”. Wot ^to priwlekalo wnimanie w Ierusalime, w

religioznyh [tab-kwartirah.

96 Teperx my uwidim proishodq]ee w poslednee wremq! Dawajte

perewernëm neskolxko stranic wperëd, u Zaharii, i posmotrim,
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^to on skazal ob \tom. Dawajte perejdëm tuda, gde goworitsq o

poslednih dnqh. |to bylo srednewekowxe; dawajte teperx

obratimsq k poslednim dnqm. I perejdëm k 14-j glawe Zaharii i

na^nëm s 4-go stiha. I slu[ajte! I my pro^tëm otrywok iz

Pisaniq, primerno dewqtx stihow, s 4-go po 9-j. Slu[ajte

wnimatelxno. Zdesx proro^estwuetsq o Ego Pri[estwii, o

poslednih dnqh. Teperx slu[ajte wnimatelxno. |to TAK

GOWORIT GOSPODX. |to Pisaniq, Zaharii 14. Pomnite

Zaharii 9, ^to Tam skazano? I oni ne uznali |to. A ^to segodnq?

Zaharii 14, goworit o Ego Pri[estwii.

I stanut nogi Ego w tot denx na gore Eleonskoj, opqtx,

kotoraq pred licem Ierusalima k wostoku, i razdwoitsq
gora Eleonskaq ot wostoka k zapadu wesxma bolx[o@
dolino@&polowina gory otojdët k seweru, a
polowina&k @gu.

I wy pobevite w dolinu gor; ibo dolina gor budet
prostiratxsq ot Asila; i wy pobevite, kak bevali wo

dni zemletrqseniq wo dni Ozii, carq Iudejskogo&
97 Drugoe zemletrqsenie raskolet zeml@! Esli wy velaete

sledowatx za mestom Pisaniq zdesx, obratite wnimanie na \tot

5-j stih, \to swqzywaetsq s tem, ^to raskol Gory Eleonskoj

budet po pri^ine zemletrqseniq, i \to podtwervdaetsq Isajej

29:6 i Otkroweniem 16:9. To^no! ~to \to takoe? Tot ve samyj

prorok goworil o Ego perwom prihode, widel Ego wtoroe

Pri[estwie. Obratite wnimanie, “kak w dni zemletrqseniq”.

Widite, ^to proizwodqt zemletrqseniq? Widite \ti

predskazaniq o nih?

&i pridët GOSPODX Bog wa[ i wse Ego swqtye s Nim.
I budet w tot denx (allilujq), w tot denx, ne stanet

sweta ili txmy;
No denx \tot budet s&budet edinstwennyj denx,

wedomyj tolxko GOSPODU, ni denx, ni no^x; li[x w

we^ernee wremq qwitsq swet. (O Bove!)

98 “W we^ernee wremq qwitsq swet”, tot ve samyj prorok. A l@di

slepye! ~to ve priwlekaet wnimanie? Dawajte pro^tëm e]ë paru

stihow.

I budet w tot denx, viwye wody potekut iz Ierusalima;
polowina ih k mor@ wosto^nomu, i polowina&k mor@
zapadnomu: letom i&zimoj tak budet. (Prodwigaetsq

Ewangelie; i ewrei, i qzy^niki.)

I GOSPODX budet carëm nad&zemlë@; w tot denx i

budet GOSPODX odin, i Imq Ego = odno.
W we^ernij ^as Swet qwitsq w puti (werno).

Dorogu k Slawe smove[x ty najti.

|tot Swet sej^as = wodnyj putx dlq nas,

Pogruvënnyj w Imq Iisusa.
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Wo grehah pokajsq, star i mal,

I Duh Swqtoj wojdët, kak obe]al.

Pri[ël We^ernij Swet,

Hristos i Bog odin = i w tom otwet.

Widite, gde my nahodimsq?

Narody kru[atsq, Izrailx podnqlsq,

Qzy^nikow dni so^teny;

(to zemletrqsenie u qzy^nikow w poslednie

dni),

Znamenij swer[enxe, narodow smqtenxe

Narod, wozwra]ajsq k swoim.

99 Wy, kotoryh wygonq@t, a \ti kow^egi powezli na nowyh

powozkah, wyjdite ottuda, poka smertx ne kosnulasx was. Bog

podtwerdil |to. |to budet tak.

100 Dawajte obratimsq k drugomu mestu Pisaniq w Wethom

Zawete, Malahii 4-q glawa, i pro^tëm \tu malenxku@ 4-@ glawu.

&wot, pridët denx, pyla@]ij kak pe^x; togda wse
nadmennye&wse postupa@]ie ne^estiwo budut kak
soloma&

101 Tak wot, \to ne&|to w Malahii 3 bylo o perwom prihode, a

zdesx teperx o sledu@]em prihode. Dave doktor Skoufild zdesx,

q, kone^no, ne soglasen s ego prime^aniqmi, no zdesx on prawilxno

otmetil. “Poru^enie Ioanna”, = k Malahii 3; i, “Wtoroe

Pri[estwie Hrista”, i Iliq pered \tim. Wsë werno.

&wse nadmennye budut sovveny, goworit GOSPODX
Sawaof, i ne ostanetsq u nih ni kornq, ni wetwej. (Togda

gde ve “We^nyj” ad?)

A dlq was, blagogowe@]ie pred Imenem Moim, wzojdët

solnce prawednosti s iscelitilxnymi kampaniqmi,

iscelenie w lu^ah Ego&wy wyjdete i wzygraete, kak
telxcy upitannye.

I budete popiratx ne^estiwyh&oni budut prahom pod
stopami nog wa[ih w tot denx, kotoryj Q sodela@,
goworit GOSPODX Sawaof.

Pomnite&zakon Moiseq, raba Moego, kotoryj Q
zapowedal&emu na Horiwe dlq wsego Izrailq&prawila
i sud.

102 Zdesx prihod Ilii.

Wot, q po[l@ k wam Ili@ proroka&
103 Poslednee zakl@^itelxnoe Pisanie Wethogo Zaweta!

&Q po[l@ k wam Ili@ proroka pred nastupleniem
togo dnq GOSPODNQ, welikogo i stra[nogo.

104 Tak wot, \to ne mog bytx Ioann. Net. Widite, mir ne byl

sovvën i prawednye ne hodili po ne^estiwym. Widite? Net-net.
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&pred dnëm GOSPODNIM welikim i stra[nym;
I on obratit serdca otcow k detqm, i serdca detej k

otcam, ^toby Q pridq ne porazil zemli proklqtiem.
105 Obratite wnimanie na to^nostx Swqtogo Duha, ^to On ne

naputal s \timi dwumq prihodami Ilii. W Malahii 3 skazano:

“Wot, Q posyla@ poslannika Moego predo Mno@”. Iisusa

sprosili nas^ët Ioanna; On skazal: “Esli movete \to prinqtx,

ibo on tot, o kotorom skazano: ‘Q po[l@ poslannika Moego pred

licom Moim’. |to Iliq, kotoromu nadlevalo prijti”. Malahii

3.

106 Obratite wnimanie, kak to^no Pisanie goworit ob \tom.

Sledite, kak \to&^toby pokazatx&tem, kotorye zahotqt

weritx, tem, kotorye zahotqt uwidetx. Pomnite, ^to Iisus

ostanowilsq w seredine mesta Pisaniq, potomu ^to ^astx Ego

ispolnqlasx togda, a ostalxnoe = pri Ego wtorom Pri[estwii?

“Propowedowatx leto Gospodne blagopriqtnoe, iscelqtx

sokru[ënnyh serdcem”, i ostanowilsq; ne “wozwestit narodam

sud” = pri Ego wtorom Pri[estwii.

107 Obratite wnimanie, ^to \to mesto Pisaniq parallelxno tomu.

“I on, Iliq, obratit serdca otcow k detqm”. (Teperx, goworq o

Malahii 4, ne putajte \to, to estx Malahii 3.) Ioann, Iliq,

kotoryj pri[ël w te dni pered perwym prihodom Hrista, obratil

serdca otcow-patriarhow k poslani@ detej, k nowomu poslani@.

108 Teperx sledite. “I serdca detej k otcam”. Wo wremq swoego

wtorogo prihoda, w poslednie dni, on obra]aet obratno k

apostolxskoj Were. Widite, naskolxko sower[enno wystraiwa@tsq

Pisaniq?

109 |to bylo okon^anie Wethogo Zaweta, Wethij Zawet. Teperx my

widim, ^to estx Swet w poslednee wremq. ~to |to takoe? |to

wer[ina, gora Wer[ina derewa.

110 Kak q skazal utrom, my pro[li, podnimaqsx ^erez

denominacii, ^erez (ne apelxsinowoe derewo), kak q goworil

utrom, no u nas wyrosli grejpfruty, limony, wsqkogo roda

drugie we]i, kotorye woob]e ne byli pohovi na na^alo. No

posle&Ne upustite |to. Wot |to poqwlqetsq. I kogda wse \ti

denominacii sebq is^erpali, u nih ne bylo nikakogo Sweta,

wo-perwyh, budet denx, kotoryj ne nazowë[x ni dnëm ni no^x@.

111 ~to oni dela@t? ~to oni dela@t? ~to delaet limon na

apelxsinowom derewe? On berët originalxnu@ viznx apelxsina,

kotoraq podnimaetsq kwerhu i iskavaet eë ^erez kakoj-to limon.

Wot ^to sdelali denominacii so Slowom Bovxim, oni swoimi

tradiciqmi sdelali Slowo Bovxe bezdejstwennym. |to TAK

GOWORIT DUH GOSPODA. Oni prinosili plody limonow,

grejpfrutow, ne apelxsinow.

112 No ^to skazal prorok? Tot samyj, kotoryj skazal dlq na[ej

segodnq[nej temy: “Likuj ot radosti, O d]erx Ierusalima,
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torvestwuj, d]erx Siona, ibo Carx twoj grqdët k tebe,

smirennyj i krotkij, sidq]ij na molodom osle”, zametxte, tot

ve samyj prorok skazal: “Nastupit wremq sozrewaniq”. Solnce

swetit na zeml@, ^toby plody zreli. Po^emu ne smogli sozretx?

Tam net plodow, kotorye mogli by sozrewatx. No Viznx

po-prevnemu protekaet.

113 Ona prohodit ^erez grejpfrut, ^toby wyros apelxsin, no

obnaruviwaem, ^to \to organizowali; polu^ilsq grejpfrut. Snowa

po[lo, no w tot raz wyros limon. Po[lo dalx[e, no prewratilosx wo

^to-to e]ë. I w konce koncow na werhu[ke derewa, wyros tanvelo,

kotoryj = napolowinu apelxsin, napolowinu limon; sme[annyj

rod, izwra]ënnaq [tuka; dalx[e po[lo k izwra]eni@, pitaqsx ot

togo ve samogo derewa; mqkina = “po^ti obolxstit Izbrannyh”.

Pohov na apelxsin, no wsë ve ne on.

114 “No budet Swet”, kogda ono pererastët organizaci@. Kogda

ono ostawit organizaci@ pozadi, to snowa rascwetët, i na nëm

proizrastut apelxsiny, kakim bylo, kogda u[lo w zeml@, i togda

qwitsq Swet.

115  ~to priwlekaet wnimanie; ^to \to proishodit? Ispolnenie

Bovxego Slowa. Estx dwa swidetelq Wethogo Zaweta, ^to \to

dolvno proizojti.

116 Dawajte wozxmëm Ioanna 14:12, iz Nowogo Zaweta, Iisus

goworil.

&weru@]ij w Menq, dela, kotorye twor@ Q, i on
sotworit&

117 Takve, w Luki 17:22 do 30-go, On goworil.

Kak \to bylo i wo dni Lota, pered sovveniem Sodoma,

tak \to budet pri wozwra]enii Syna ~elowe^eskogo, w

tot denx, kogda Syn ^elowe^eskij budet qwlen.
118 Oh, tolxko wzglqnite na Pisaniq! “Syn ^elowe^eskij”,

Iisus Hristos = w^era, segodnq i woweki tot ve, pereros

denominacii, wyros do werhu[ki Derewa. ~to On goworit w

Ioanna 14 ili 15? “Wsqkaq u Menq wetwx, ne prinosq]aq ploda,

budet otse^ena i bro[ena w ogonx i sovvena. A wsqkaq,

prinosq]aq plod, budet o^i]ena”.

119 O, tam sojdët nastoq]ij rannij i pozdnij dovdx w poslednee

wremq na tu nebolx[u@ gruppu, kotoraq idët s Nim, edu]im na

oslike, tihie i smirennye, bez do-&to estx denominacii,

wosklica@]ie: “Osanna Car@, grqdu]emu wo Imq Gospodne!” W ̂ ëm

segodnq delo? ~to priwlekaet wnimanie na gore?

120 Ne tak dawno stoql za \toj kafedroj i bylo skazano Swqtym

Duhom: “Nastanet denx, oni wobx@t stolb naprotiw twoego doma;

oni snesut twoi worota. Tak ^to ne obra]aj wnimaniq, ne

serdisx”. Q uwidel moi wyrwannye worota leva]imi na sklone

holma. Q uwidel perekopannu@ gorku naprotiw, wokrug

besporqdo^no walqlisx doski i pro^ee. On skazal&
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Q posmotrel i uwidel tam kakogo-to Rikki, kotoryj zabralsq

tuda i slomal te worota, sdelal \to. Q sprosil: “Po^emu ty mne

ne skazal?” On s_qzwil i mne pri[losx ego udaritx. I kogda

udaril, q skazal: “Q \to ne delal s teh por, kak u[ël s ringa, no q

ho^u tebq prou^itx”, = i wrezal emu. I kogda q sbil ego s nog, q

opqtx podnql ego i e]ë raz sbil. Q podnimal ego tri ili ^etyre

raza i potom walil ego udarom na holm. Potom q podo[ël i skazal:

“|to nehoro[o”. I q podnql ego, i povimal emu ruku, q skazal:

“Q ne servusx na tebq, no prosto ho^u, ^toby ty znal, ^to ty ne

dolven mne grubitx”.

I kogda q razwernulsq i po[ël nazad, Swqtoj Duh stoql tam u

kalitki, skazal: “Ne obra]aj wnimaniq. Kogda wobx@t tot stolb,

otprawlqjsq na zapad”.

|ta Kniga = wsë, ^to mne nado,

|ta Kniga = horo[ij Recept,

Pokazywaet putx, kak obojti problemy.

Aminx!

121 |ta Kniga qwlqetsq Slowom, a Slowo = \to Bog. Obhodi swoi

problemy, Ono skavet, ^to tebe delatx.

122 Tri goda nazad q usly[al, kak odin moj drug, gorodskoj

topograf, viwët so mnoj po-sosedstwu, on zabiwal koly[ek. Q

po[ël tuda i skazal: “W ^ëm delo, Mad?” Syn mistera Kinga,

li^nyj drug.

Skazal: “Billi, oni sobira@tsq ras[irqtx \tu dorogu”.

123 Wy wse pomnite. Q skazal: “|to movet bytx most”. Q

rasskazal Bratu Wudsu, q skazal: “Pridervi swo@ sobstwennostx.

Movet bytx, tot most budet prohoditx dos@da, ^to-to takoe”.

Dorovka byla razryta; kirpi^i, kamni byli razbrosany

pows@du. Itak, on skazal&q skazal: “Pridervi swo@

sobstwennostx”. Zatem, kogda q&

Mister King rasskazal mne, ^to proizojdët.

124 Q za[ël, skazal swoej vene, kotoraq sidela tam: “Dorogaq, ob

\tom bylo ^to-to napisano. |to estx TAK GOWORIT GOSPODX,

gde-to zapisano”.

125 Q za[ël i wzql swo@ knigu, zaglqnul w neë, i tam bylo skazano:

“Budet tak&” Spustq wosemx let!

126 Togda, wzglqnuw na \to, q skazal: “Uve pora, dorogaq, my

dolvny ehatx na zapad”.

127 Pro[lo dwa dnq posle \togo, q nahodilsq w komnate, bylo

okolo desqti ^asow utra, q wo[ël w Duh Bovij. Q uwidel stajku

letq]ih golubej, posmotrel na teh pti^ek. Wy pomnite \to. Q

uwidel semx Angelow w forme piramidy, kotorye m^alisx ko mne.

Bylo skazano: “Otprawlqjsq na zapad, ezvaj w Tuson, bude[x w

soroka milqh k sewero-wostoku. I ty bude[x otrywatx repejnik,

= to estx kakie-to kol@^ki, kak ih tam nazywa@t, = so swoej

odevdy”.
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128 Brat Fred Sotman, on sidit sej^as tam i smotrit na menq,

byl tam w to utro. Q uve zabyl ob \tom.

129 Q skazal: “Progrohotal wzryw, budto kakoe-to zemletrqsenie,

ot kotorogo wsë krugom sotrqslosx w toj mestnosti. Ne zna@, kak

movno bylo by ^eloweku ostatxsq w viwyh”. Q ispugalsq. Q

nahodilsq w Finikse, wy wse slu[aete w \tot we^er, budxte moimi

swidetelqmi. Q proiznosil propowedx “Gospodá, kotoryj ^as?”
“Gde my nahodimsq?” Q poehal na Zapad. U mnogih iz was estx ta

magnitofonnaq zapisx, mnogie iz was sly[ali, kak \to bylo

skazano za god ili bolx[e do togo, kak \to proizo[lo.

130 Q otprawilsq na Zapad, zadawaqsx woprosom, ^to ve tam

dolvno bylo proizojti. W odin iz dnej q usly[al zow ot Gospoda.

Q rasskazal swoej vene, q skazal: “Dorogaq, q&weroqtno, moj

trud zawer[ën”. Q ne znal. Q skazal: “Q&Bog, Bog, weroqtno,

teperx zakan^iwaet so mnoj, i q budu otprawlqtxsq Domoj.

Soob]i ob \tom Billi, zaberi detej. Bog kak-to wsë ustroit dlq

tebq. Prodolvaj vitx i ostawajsq wernoj Bogu. Smotri, ^toby

deti okon^ili [kolu, wospitywaj ih w poslu[anii Bovxem”.

Ona skazala: “Bill, ty wedx=ty wedx ne znae[x, prawda li

\to”.

Q skazal: “Net. No ^elowek ne smovet uceletx”.

131 Odnavdy utrom Gospodx razbudil menq, skazal:

“Otprawlqjsq tuda, w kanxon Sabino”. Q wzql list bumagi i swo@

Bibli@.

Vena sprosila: “Kuda ty otprawlqe[xsq?”

Q skazal: “Q ne zna@. Q rasskavu tebe, kogda wernusx”.

132 Q po[ël w kanxon, zabralsq na taku@ wysotu, gde letali

krugom orly. Q ponabl@dal za stoqw[im tam olenem. Q wstal na

koleni, ^toby molitxsq, i podnql ruki, i w moej ruke okazalsq

Me^. Q posmotrel wokrug. Q podumal: “~to \to takoe? Q w polnom

soznanii. Wot u menq w ruke Me^; qrkij, swerka@]ij, blestit na

solnce”. Q skazal: “Wot, za neskolxko milx ot menq net l@dej

nawerhu, zdesx, w \tom kanxone. Otkuda ve \to wzqlosx?”

Q usly[al Golos, bylo skazano: “|to Carskij Me^”.

Q skazal: “Oby^no Carx poswq]aet w rycari, ispolxzuq me^”.

133 On, Golos, opqtx prozwu^al: “Ne me^ kakogo-to carq, no

‘Carskij Me^’, Slowo Gospoda”. Skazal: “Ne bojsq. |to tolxko

Tretij Rywok. |to podtwervdenie twoego sluveniq”.

134 Q sobiralsq otprawitxsq na ohotu s drugom, ne znaq, ^tó

proizojdët.

I kto-to pozwonil mne, tot, kto kritikowal menq nas^ët toj

fotografii Angela Gospodnq, tot, kto sfotografirowal. I mne

nado bylo ehatx w Hx@ston po powodu ego syna, potomu ^to on byl

w razrqde smertnikow i ^erez neskolxko dnej dolven byl

skon^atxsq. I on wstretil menq tam i obhwatil menq swoimi
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rukami, skazal: “Podumatx tolxko, tot samyj ^elowek, kotorogo q

kritikowal, priehal spasatx moego edinstwennogo syna!”

Ob]estwo Gumanizma wru^a@t mne, kak oni nazywa@t Oskara, ili

kak ono tam nazywaetsq, za spasenie vizni.

135 Kogda my priehali nazad, q u[ël w gory na ohotu. Tam my s

Bratom Fredom, odnavdy utrom, kogda q wy[el i q=q uve

zapolu^il sebe kabana, i smotrel i zametil to mesto, kuda oni

u[li. Q skazal: “Brat Fred, rano utrom otprawlqjsq tuda, na tu

goru, s samogo rassweta, a q pojdu na drugu@. Q ne budu strelqtx w

kabana, ne budu ubiwatx ego. No esli oni pojdut w \tu storonu, to

stado, q budu strelqtx pered nimi, ^toby oni pobevali obratno”.

136 Brat Fred otprawilsq tuda, no kabanow tam ne bylo. On

pomahal mne, i q uwidel. Q spustilsq w kanxon, takie ogromnye

ras]eliny, solnce tolxko-tolxko wshodilo. Q obo[ël goru s

drugoj storony, ni^ego ne dumaq o proro^estwah. Prisel,

ovidaq, otdyhal; q dumal: “~to ve proizo[lo s temi kabanami?”

137 Q snql swo@&Sidel tak, kak sidqt indejcy, wy znaete,

skrestiw nogi. Q posmotrel na swo@ nogu, tam na kombinezon

prilipla kol@^ka. Q snql eë. I q skazal: “Kak stranno! Wot q

zdesx, na rasstoqnii primerno soroka milx k sewero-wostoku ot

Tusona. Tam moj malenxkij syn Iosif sidit i vdët menq”. I

kogda q na^al smotretx, q uwidel, kak wy[lo stado kabanow

primerno w tysq^e qrdow ot menq, tam, na gore, q brosil \tu

kol@^ku. Q skazal: “Q dostanu ih. Q pojdu i najdu Brata Freda,

i q pricepl@ list bumagi, ^toby znatx, w kaku@ storonu idti, na

Okotillo, i najdëm Brata Freda”.

138 I q na^al podnimatxsq w goru, beval izo wseh sil na drugu@

storonu. Wnezapno q podumal, ^to kto-to w menq wystrelil. Q

nikogda ne sly[al takogo wzrywa; \to sotrqslo ws@ mestnostx. I

kogda \to proizo[lo, = wot stoqt predo mno@ semx Angelow

gruppoj.

139 Nemnogo spustq q wstretil Brata Freda i ostalxnyh.

Sprosili: “~to \to bylo?”

Q skazal: “Imenno to”.

“~to ty sobirae[xsq delatx?”

140 “Wozwra]a@sx domoj. Ibo TAK GOWORIT GOSPODX, semx

tajn, kotorye byli sokryty w Biblii wse \ti gody, \ti

denominacii i ostalxnoe, Bog budet raskrywatx nam \ti semx

tajn w Semi Pe^atqh”.

141 Tot krug podnimalsq ot zemli, budto sgu]alosx oblako. I

kogda Ono [lo, |to po[lo prqmo nad goroj, na^alo wra]atxsq w

zapadnom naprawlenii, otkuda Ono pri[lo. U^ënye zametili ego

^erez nekotoroe wremq, tridcatx milx w wysotu i dwadcatx pqtx

milx w [irinu, prosto to^no o^ertaniq piramidy.

142 I kak-to, kogda stoql tam, powernul fotografi@ wprawo, i

wot = Iisus, kogda On byl w Semi Periodah Cerkwi, w belom
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parike, ^to goworilo o Werhownom Bovestwe. On = Alxfa i Omega;

On = Perwyj i Poslednij; On = Werhownyj Sudiq wsej

We^nosti, stoit tam i podtwervdaet Poslanie \togo ^asa. I w

we^ernee wremq qwitsq Swet! O ^ëm wsë \to? ~to \to bylo?

143 Q poehal na zapad. Na toj ve samoj gore, prohodili tam s

B\nksom Wudsom, bylo skazano: “Podbrosx kamenx. Skavi misteru

Wudsu: ‘TAK GOWORIT GOSPODX, ty uwidi[x Slawu Bovx@’.”

144 Na sledu@]ij denx stoqli tam, so[ël wihrx i sotrqs goru.

Kamni srezali werhu[ki derewxew, gde-to tri ili ^etyre futa

nad moej golowoj. Razdalisx tri gromkih wzrywa, potom

pribevali bratxq. Okolo pqtnadcati ^elowek byli tam,

propowedniki i ostalxnye. “~to \to bylo?” On skazal: “~to \to

bylo?”

Q skazal: “Sud obru[iwaetsq na Zapadnoe poberevxe”.

145 Spustq dnq dwa posle \togo ot zemletrqseniq ^utx ne

zatonula Alqska. ~to takoe \tot Swet na wer[ine gory Zakata

Solnca w lesu Koronado w Arizone? ~to \to za strannoe qwlenie,

kotoroe tam proizo[lo, ^to l@di edut s wostoka na zapad

sobiratx te kamni, kotorye razletalisx w to wremq, kak |to

pri[lo? I kavdyj iz nih, kavdyj kamenx, imeet tri grani, |to

ih raskololo. (|ti tri estx Odin.) Oni levat na rabo^ih stolah,

privima@t listy bumagi, po wsej strane. ~to \to za strannoe

qwlenie na gore Zakata Solnca w lesu Koronado?

146 Dvunior Dvekson slu[aet, wy pomnite son, kotoryj emu

prisnilsq i q istolkowal “idq w naprawlenii zakata solnca”? I

\to proizo[lo na gore Zakata Solnca. |to we^ernee wremq, wremq

zakata solnca. Poslanie zakata solnca na zakate istorii, wernee,

na zakate ispolneniq proro^estwa. I qwitsq Swet w we^ernee

wremq, na gore Zakata Solnca w lesu Koronado, sorok milx k

seweru ot Tusona. Wozxmite kartu i posmotrite tam Pik Zakata

Solnca. Imenno tam \to proizo[lo. Q ranx[e togo dnq \togo ne

znal.

147 Wsë, ^to&|to nikogda ne ugasnet. |to postoqnno

raskru^iwaetsq. Ot togo samogo, ^tó proizo[lo do fotografii,

gde Iisus smotrit na nas; i teperx w to^nosti na gore Zakata

Solnca, i Swet zakata solnca. |tot we^ernij Swet qwlen, Bog

dokazywaet Sebq. ~to \to takoe? |to fakt, ^to Bog i Hristos =

odno. “Belyj”, kto iz was widel \to = belyj parik na Nëm, kak

nam rasskazano w Otkrowenii 1? Widite, Werhownoe Bovestwo,

Werhownaq Wlastx; nikakogo drugogo golosa, nikakogo drugogo

boga, ni^ego drugogo! “W Nëm obitaet polnota Bovestwa telesno”.

Sami Angely byli Ego parikom. Aminx.

148 ~to proizo[lo na gore Zakata Solnca? Bog podtwervdal Swoë

Slowo. Wot o ^ëm wesx \tot [um. Zametxte, \to Bog opqtx

podtwervdaet Swoë obe]annoe Slowo, iz Otkroweniq 10:1 do 7-go:

“No w te dni, kogda prozwu^it Poslanie sedxmogo angela, tajna

Bovxq zawer[itsq”. Sokrytaq tajna Otkroweniq 10:1 do 7-go,
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poslednee Poslanie poslednemu periodu cerkwi. W to^nosti

ispolnqetsq w \tom periode, Swqtogo Luki 17:30: “Denx, kogda

Syn ^elowe^eskij otkroetsq”.

149 “Ibo wosstanut lvehristy i lveproroki i dadut takie

welikie znameniq i ^udesa, ^to prelxstili by, esli wozmovno, i

Izbrannyh”. L@di wsë e]ë w somnenii. A cerkowx, kak oby^no,

prosto w nedoumenii.

150 A nauka, po wsemu Tusonu oni pi[ut statxi i pe^ata@t w

gazetah. A tam wdali na gore Lemmon, bolx[ie fotoapparaty ne

zametili, kak |to podnimalosx ottuda, gde my stoqli; plylo po

naprawleni@ k zapadu, pokazywaq, ^to wremq zakon^ilosx. Tam

pro[lo tolxko nebolx[oj otrezok; \to na Zapadnom poberevxe.

Sud obru[ilsq kak raz w toj storone, kuda ono naprawilosx.

Prohodilo prqmo nad Finiksom i peresekalo dalx[e, k

Preskottu i ^erez gory k Zapadnomu poberevx@, i dalx[e prqmo

w&Kuda oni naprawlqlisx? Dalx[e na Alqsku, i ona gromyhaet,

naprawlqlisx prqmo w tu storonu.

151 I obserwatorii i wse w Tusone wsë e]ë spra[iwa@t, wedut

nau^nyj poisk, pytaqsx raskrytx, ^to ve \to takoe. Tak wysoko

ne movet bytx ni tumana, ni wlagi, ni^ego takogo. “Ot^ego \to

wozniklo? Gde \to teperx?” Oni w nedoumenii ot \togo Swe^eniq

w nebesah, kak te nedoumewali, kogda pri[li wolhwy, sledowaw[ie

za Zwezdoj, goworq: “Gde On, rodiw[ijsq Carx Iudejskij?” ~to

\to bylo? Bog ispolnql Swoë Slowo “Wzojdët zwezda ot Iakowa”.

152 I Bog Nebesnyj obe]al, ^to w we^ernee wremq budut we^ernie

Ogni. Tri goda tomu nazad \ta tajna byla proro^estwom =

“Gospoda, kotoryj ^as?” A teperx uve istoriq. |to pro[lo.

Obe]anie ispolnilosx. Kotoryj ^as, gospoda, i ^to sej^as

priwlekaet wnimanie? Bog, ispolnq@]ij Swoë Slowo! On w^era,

segodnq i woweki takoj ve.

Dawajte pomolimsq.

153 Dorogoj Bove, q zaderval l@dej namnogo dolx[e, ^em

namerewalsq. Q mol@, Gospodx, ^toby ^to-to skazannoe ili

sower[ënnoe zastawilo wseh l@dej urazumetx. I ^toby, widq i

ponimaq, oni mogli uwerowatx, ^to Ty = wernyj Hristos i Slowa,

kotorye byli podtwervdeny, = \to podtwervdenie togo, ^to Ego

Slowo sower[enno i ispolnqetsq w Swoë wremq.

154 Teperx, Gospodx Iisus, iz Twoih Sobstwennyh Slow, Ty

skazal, ^to mir budet w sostoqnii Sodoma. My znaem \to, my

widim ego. I Ty skazal w tot denx: “Kak bylo w Sodome”. Tri

poslannika byli poslany k qzy^eskomu i k ewrejskomu miru. I

odin iz nih byl Sam Bog, Syn ^elowe^eskij, qwil Sebq w

^elowe^eskom wide i sower[il ^udo, rasskazaw Awraamu, ^tó

sdelala Sarra pozadi Nego w [atre.

155 Ty skazal, ^to \to opqtx powtoritsq, kogda wesx qzy^eskij

mir budet w sostoqnii Sodoma. I my zdesx, Gospodx. Drugie



24  IZRE~ËNNOE  SLOWO

proro^estwa, podtwervda@]ie to ve samoe, ^to w poslednie dni

budet poslan Iliq, Duh Ilii, na zeml@, ^toby priwesti serdca

otcow, to estx “detej obratno k otcam”. I q mol@, Bove, ^toby w

\tot ^as Ty podtwerdil Swoë Slowo, ^to Ty w^era, segodnq i

woweki tot ve. Daruj \to, Otec. Oni wse Twoi. Q mol@, ^toby Ty

darowal \ti blagosloweniq i podtwerdil to, ^to bylo skazano, dlq

Slawy Bovxej. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

156 Skazatx slowo = delo ^eloweka; podtwerditx slowo = delo

Boga. Skazatx ^to-nibudx = \to odno delo; a kogda Bog ispolnqet

\to = drugoe delo. Bogu ne nuven nikakoj istolkowatelx; On

daët Swoë Sobstwennoe istolkowanie.

157 Teperx my sobiraemsq delatx molitwennu@ o^eredx, molitxsq

za bolxnyh, po Bovxej wole. I my znaem, ^to nikto, ni muv^ina,

ni ven]ina, ni kakoj-nibudx ^elowek, ni angel, ne movet was

iscelitx, potomu ^to Bog uve sdelal \to. On wsë prigotowil, wam

ostaëtsq tolxko odno = polu^itx ego.

158 Nikakoj ^elowek, ni angel, ni^to, dave Sam Bog ne movet

prostitx wam wa[i grehi. |to uve sower[eno. Iisus sdelal \to

na Kreste. No \to ne prinesët wam uspeha ili ^ego-libo, to estx

nikakoj polxzy, do teh por, poka wy \to ne primete. Ponimaete?

159 Edinstwennoe, ^to movno wypolnitx, = \to dannoe Bogom

powelenie weru@]im = wozlagatx ruki na bolxnyh. Oni

sower[ali \to na protqvenii wekow ^erez probuvdeniq. I oni

nazywali \to “Bog”.

160 Awraam widel mnogo znamenij. No pri[lo wremq, kogda

Awraam uwidel poslednee znamenie, kak raz pered sovveniem

Sodoma, i \to byl Bog, qwiw[ijsq w wide ^eloweka. Wy werite

\tomu? Iisus skazal, ^to \to powtoritsq?

161 Teperx, kto iz was zdesx&I tam po radio, ili kto na

telefonnoj swqzi po wsej strane, esli wy e]ë slu[aete,

prigotowxtesx sej^as dlq molitwy, molitesx, i wy, u kogo zdesx

\ti plato^ki. Tak wot, q ne mogu ukazywatx Bogu, ^tó delatx. Net,

Bove upasi, ^to b q hotx pytalsq \to delatx. On suwerennyj; On

delaet, ^tó On povelaet delatx. Q mogu tolxko pod^initxsq i

tolxko mogu skazatx, ^tó On goworit.

162 I teperx oni stoqt wokrug sten, nabito wnutri, perepolneno.

Interesno, ne poprositx li nam Boga po \tim slowam = “~to ve

priwlekaet wnimanie?” Esli Bog opqtx dwinulsq by sredi nas

(movet bytx, zdesx estx gosti), i dwinulsq by sredi nas i pokazal

by sredi nas Swoë blagoslowennoe lico, pokazal by, ^to Ego Duh

zdesx, pokazal, ^to On w^era, segodnq i woweki takoj ve, ^toby

kavdyj iz nas (posle \tih dwuh silxnyh Poslanij) smog

poweritx, ^to \to tak? Wy mogli by poweritx? Horo[o.

163 Togda, wmesto togo ^toby sozywatx molitwennu@ o^eredx =

varko, pome]enie perepolneno, stoqt, prisloniw[isx k stene. Q

smotr@ w \tu storonu, ^toby sozwatx molitwennu@ o^eredx,
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prosto newozmovno \to sdelatx; smotrite, stoqt tam. Mogu li q

priglasitx ih na \tu storonu? Wa[i bolxnye, raskladu[ki,

wsqkoe drugoe, levat, ne polu^itsq \to sdelatx. Tak ^to sidite

tam, gde wy sidite, i werxte Bogu. Esli u was estx molitwennaq

karto^ka, dervite eë, \to horo[o. My dojdëm do was, esli wy

hotite popastx w o^eredx. No prohoditx ^erez o^eredx wam ne

obqzatelxno.

164 Tot mister {eferd w pro[loe woskresenxe we^erom ne stoql

w o^eredi. Q ne duma@=q ne duma@, ^to u nego byla molitwennaq

karto^ka. M-r {eferd segodnq zdesx? Gde on? On zdesx? On tam,

szadi. M-r {eferd, u was byla molitwennaq karto^ka? Ne bylo?

U nego ne bylo. On opqtx sidit tam w \tot we^er. |to horo[ee

mesto, Brat {eferd.

165 Ne tolxko wam nado nahoditxsq tam, no imetx weru. Ibo,

pomnite, nes^astnaq ven]ina prikosnulasx k Ego odevde i On

po^uwstwowal \to. A On tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. I w

pisxme k Ewreqm, w Nowom Zawete, skazano, ^to On w \tot we^er =

Perwoswq]ennik, k kotoromu movete “prikosnutxsq ^uwstwami

swoih nemo]ej”. Wy werite w \to? Togda imejte weru! Ne

somnewajtesx w |tom. Werxte |tomu, i \to proizojdët. Wy

polu^ite to, ^ego wy=^ego wy prosili, esli powerite |tomu. No

wy dolvny weritx |tomu. Budete weritx? Wy wse budete |tomu

weritx? Kto iz was teperx budet |tomu weritx? Blagoslowit was

Bog.

166 Q ne zna@, kto estx kto. Q nikogo iz was ne zna@. |to ne moë

delo, znatx kogo-libo iz was. |to Bovxe delo = znatx \ti we]i. No

On sdelaet \to, esli wy budete weritx |tomu. Sej^as budete

weritx |tomu?

167 Teperx, Dorogoj Bove, kone^no, my ne tolpa gibridnyh

Hristian, ne dolvny bytx takowymi, takimi, s kotorymi nado

wozitxsq i nqn^itxsq. U Tebq net podobnogo roda, Gospodx. U Tebq

silxnye weru@]ie. Samo Prisutstwie Bovxe wosplamenqet

^elowe^eskoe serdce. Podobno Awraamu, kotoryj poweril Bogu.

Ty dal emu uznatx o Sebe, zatem Ty qwilsq emu i pokazal

znamenie, i on poweril Tebe. Ty sdelal tak, ^to ego telo snowa

stalo kak u molodogo ^eloweka, i to ve s ego venoj, kotoraq, ego

vena byla ^astx@ ego sobstwennogo tela. Togda poqwilsq

noworovdennyj, obe]annyj syn.

168 Bove, Ty obe]al, ^to to ve samoe budet w \ti dni. Q mol@,

^toby Ty podtwerdil \to Slowo. I my budem dejstwowatx na

osnowanii togo obetowaniq, ^to budet podobno tomu, kak bylo w

Sodome, kak raz pered tem, kak Sodom byl sovvën i sud

obru[ilsq na Sodom, na qzy^eskij mir. To^no tak ve sud

wot-wot obru[itsq na qzy^eskij mir, i u ewreew budet e]ë tri

s polowinoj goda wo wremq perioda Skorbi, bedstwiq Iakowa,

prodolvenie semidesqti sedxmin Daniila. No qzy^niki

so^teny, wremq otprawlqtxsq. I Ty dal to znamenie, i Ty
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skazal, ^to \to budet opqtx. Daruj \to, Bove. Oni, my w Twoih

rukah, postupaj s nami, kak Tebe ugodno. Wo Imq Iisusa

Hrista. Aminx.

169 Teperx ne nerwni^ajte. ~to bylo by, esli by q nerwni^al?

Tak wot, q dela@ ^to-nibudx takoe, ^to dolvno zawisetx ot

suwereniteta Bovxego. No po^emu q dela@ \to? On skazal, ^to \to

budet. |to re[aet delo. I esli On Sam \to delaet, wot tak

podtwerdit pered wami, nu, wy powerite Emu? Kone^no. Teperx

prosto imejte weru i werxte.

Dawajte-ka q oglqnusx wokrug, posmotr@, kuda powedët

Swqtoj Duh, ^tó On budet delatx. Q ne zna@, ^to On budet delatx,

\to zawisit ot Nego. No esli tolxko u was budet wera, tolxko

werxte, = “Wsë wozmovno weru@]emu”. Wse, kto werit w \to,

podnimite ruki i skavite: “Q wer@ |tomu”. <Sobranie goworit:

“Q wer@ |tomu”.=Red.> Q wer@ |tomu ot wsego serdca.

170 Tri raza = \to budet podtwervdenie, esli On sdelaet \to tri

raza podrqd, ^toby dokazatx wam, ^to |to werno. Menq ne wolnuet,

gde wy nahoditesx, kto wy takie, wy prosto imejte weru i werxte.

Wot, ne=ne nado dwigatxsq pows@du. Wot s@da.

171 Dama molitsq, q was ne zna@. Sidite tam, gde sidite; ne

obqzatelxno podhoditx. Q was ne zna@, no wy dervite malenxku@

dewo^ku w rukah, to estx na kolenqh. Q wam sower[enno ne znakom.

|ta dewo^ka wyglqdit normalxnoj, ona wyglqdit zdorowoj. Ona

krasiwaq dewo^ka, ryvewolosaq dewo^ka. Q smotr@ tut na neë, ne

pohove, ^toby ona byla kalekoj ili ^to-nibudx. Q ne zna@, ^tó s

nej ne w porqdke. |to, movet bytx, ne za rebënka; \to, movet

bytx, za was. No q prosto uwidel, kak wy sidite tam s rebënkom i

molitesx. Q dolven pogoworitx s wami minutu, ulowitx wa[ duh,

podobno kak Iisus skazal ven]ine: “Prinesi mne pitx”, widite,

^toby wyqsnitx=wyqsnitx, ^to w ^eloweke. Brat Brajnt i drugie

sidqt zdesx, q zna@ \tih l@dej, sidq]ih zdesx. Oni, movet bytx,

tove nuvda@tsq, no wy neznakomka.

172 Wy werite, ^to q = Bovij prorok? Wy werite, ^to \ti we]i, o

kotoryh wy usly[ali w \tot we^er, qwlq@tsq Istinoj? Tak wot,

esli Bog otkroet mne ^to-nibudx iz togo, ^to wy sdelali, ili

^to-nibudx, ^ego wy ne dolvny byli delatx, ili ^tó u was ne w

porqdke, ili kakowo wa[e velanie, wy uznaete, prawda \to ili

net. Ne tak li? I esli On \to sdelaet, podtwerditsq Ego Slowo,

^to On w^era, segodnq i woweki tot ve i ^to proqwilosx Swqtogo

Luki 17:30? Wy werite |tomu?

173 Wot, \ta dama podnqla ruku, ^to my ne znakomy. Q was ne zna@,

no q pyta@sx wstupitx w kontakt s eë duhom, s odnoj li^nostx@.

Pritqvenie idët ot mnogih iz was. Teperx, werxte |tomu wsem

swoim serdcem.

Tak wot, \to za malenxku@ dewo^ku. |to ne za was. Wy

nerwni^aete, no was bespokoit ne nerwoznostx. Bolx[e wsego wa[e

serdce trewovit \ta dewo^ka. I wy werite, ^to Bog movet skazatx
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mne, ^tó \to takoe? Wy werite \tomu? |to wam pomovet, togda wy

powerite? |to powrevdenie mozga. Prawilxno? Teperx polovite

swo@ ruku na golowku rebënka; wa[u ruku.

174 Dorogoj Bove, Ty skazal: “|ti znameniq budut soprowovdatx

weru@]ih. Wozlovat ruki na bolxnyh, i te wyzdorowe@t”. |ta

ven]ina weru@]aq. Eë ruka na \tom rebënke. Pustx ona

wyzdoroweet. Wo Imq Iisusa Hrista q prino[u \tu molitwu.

Aminx.

175 Teperx wy werite, wse wy? Esli wy movete weritx = togda wsë

wozmovno. Kone^no!

176 Q zna@ tu damu, ^to sidit rqdom s nej, no ona tak iskrenne

smotrit w \tu storonu. Ne mogu nazwatx eë imq, no q&Esli

posmotr@ na neë minutu, to uzná@. Wne[nostx eë znakoma, no q ne

zna@, w ^ëm wa[a beda. Wy werite, ^to q&Bog pozwolit mne

uznatx, w ^ëm wa[a beda? Wam \to&Wam \to pomovet? Saharnyj

diabet. Teperx, esli \to werno, podnimite wa[u ruku. Kone^no!

177 Tak polu^aetsq, ^to u damy, kotoraq&sidit rqdom s wami, u

neë to ve samoe. Ona neznakomka. Drugaq ven]ina molitsq za

kogo-to, rebënok kaleka. Werxte wsem swoim serdcem, Bog daruet

\to.

178 Kto-to tut szadi. Muv^ina, sidq]ij tam, wy pytaetesx

brositx kuritx. Wy werite, ^to Bog oswobodit was ot \toj

priwy^ki? Horo[o. Wy werite? Wy movete prinqtx

oswobovdenie. Q nikogda w swoej vizni ne widel \togo muv^inu.

179 Wot zdesx muv^ina. Widite tu tëmnu@ tenx, ^to nawisaet nad

\tim muv^inoj, kotoryj levit wot zdesx na raskladu[ke, to

estx w inwalidnoj kolqske? On umiraet. On zatenën. U nego rak. Q

ne zna@ \togo muv^inu, nikogda ego ne widel. Bog znaet o was wsë.

|to prawda, s\r. Wy werite, ^to Bog movet rasskazatx mne o was

^to-nibudx? Pomoglo by \to wam prinqtx wa[e iscelenie? <Brat

goworit: “Da, q prinima@”.=Red.> Was s@da priwëz drug. No wy ne

zde[nij, wy iz kakoj-to mestnosti, gde nahoditsq kakoj-to

bolx[oj wodoëm, w kotorom l@di lowqt rybu. <“Da”.> Da-a,

Albani, [tat Kentukki. <“|to werno”.> |to werno. Werxte, i wy

smovete wernutxsq domoj zdorowym. Werxte, ^to \to pokinulo

was. Esli wy budete |tomu weritx! Wy dolvny |tomu weritx, i

werxte, ^to \to swer[ilosx dlq was. Wy werite?

180 Wy, iz Tennessi, u was malx^ik, kotoryj bolen astmoj. Ne

zdesx, no wy werite, ^to on budet iscelën? Togda wozxmite dlq

nego wa[ plato^ek, wa[&tot, ^to dervite w ruke. On iscelitsq,

esli wy budete |tomu weritx.

181 Ven]ina pla^et, kotoraq sidit tam, naprotiw doktora

Wejla. Ona zatenena, tove, tëmnaq tenx. Q nikogda w swoej vizni

ne widel \tu ven]inu, no u neë rak. Ona umrët, esli ni^ego dlq

neë ne sdelatx. Wy werite, ^to On iscelit was, dama? Movete?

Movete polu^itx swoë iscelenie, esli budete prosto weritx.
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182 Tam dama sidit prqmo za nej, plato^kom zakryla swoj rot. U

neë, tove, qzwa veludka, bolxnaq. U was byli pristupy s poterej

soznaniq, krowote^eniq, padeniq. Was s@da kto-to priwëz. U was

venskaq boleznx. Esli wy powerite, wy pojdëte domoj zdorowoj.

183 Wy, molodoj ^elowek, wy priezvij; sidite prqmo naprotiw

menq, smotrite na menq. Kto wy, iz Pu\rto-Riko ili ^to-to

takoe? Da-a, q imel w widu&?&! My s wami ne znakomy. Wy \to

znaete; wy dave ne iz toj mestnosti, otkuda q. No wy werite, ^to

Bog movet datx wam velanie wa[ego serdca? Esli q skavu wam,

^to \to za velanie, wy \to primete? Wy i]ete kre]eniq Swqtym

Duhom. |to prawda. Primi Swqtogo Duha, moj brat.

184 Wot ^ernokovij muv^ina, sidq]ij tut szadi, u nego tqvelo

na serdce. |to iz-za ego veny. Ona dave ne zdesx. U neë bolxnye

nogi. Wy werite, ^to On iscelit eë? Werite? Wy zdesx wperwye.

Wy iz-za morq. Wy s Qmajki. Wy werite, ^to Bog movet skazatx

mne, kto wy takoj? Mister Br\di. Wy werite? Iisus Hristos

w^era, segodnq i woweki tot ve.

185 |ta dama, sidq]aq szadi w \tom konce, tam, rqdom s missis Raj,

u neë na serdce bremq. Ona molitsq za do^x. Ej predstoit operaciq.

Wy werite wsem swoim serdcem za neë? Ej ona ne ponadobitsq, esli

wy ubedite eë poweritx |tomu. Q ne mogu iscelitx.

186 Gde-to tam, w detskoj komnate, q wivu Duh Gospodenx, Angel,

Swet dwivetsq w detskoj komnate. On nad molodoj ven]inoj, u

neë duhownaq problema, iz-za kotoroj ona nedoumewaet. Pohove,

^to q budto by dolven znatx \tu ven]inu, molodu@ ven]inu. U

neë takve naru[enie po venskoj ^asti. Da. Eë zowut missis West,

iz Alabamy, missis D\wid West. Werxte; Bog daruet \to wam.

187 “Budet Swet, i w tot denx, kogda Syn ^elowe^eskij

otkroetsq”. Esli \to ne Iisus Hristos, kotoryj w^era, segodnq i

woweki tot ve samyj, togda q ni^ego ne zna@ ob |tom. Wy werite

|tomu? Wsë wozmovno tomu, kto werit.

188 Tam ^erez mikrofony po wsej strane sej^as, i w \toj skinii,

skolxko iz was podnimut ruki i skavut: “Q = weru@]ij”? Tak

wot, wy, kotorye po strane, zdesx wse podnqli ruki. I tam, gde-to

po wsej strane, wy podnqli swoi ruki, nesomnenno. Teperx

zakrojte wa[i glaza, polovite wa[i ruki na kogo-nibudx wblizi

was. Wozxmite za ruku. Polovite ruku na ple^o. Q dervu swoi

ruki na nosowyh plato^kah. Posmotrite, ^tó bylo sdelano

segodnq! Posmotrite, ^tó sdelano sej^as.

Na oblik Ego glqdqt

S siqniem na lice

I w lu^ah l@bwi gorqt,

Kak kamni, w Ego wence.

Teperx pomolimsq. Dawajte pomolimsq, pows@du.

189 Dorogoj Bog, \tot ^as nastal. ~to \to ozna^aet? Bog

ispolnqet Swoë Slowo! ~to ve priwlekaet wnimanie, Gospodx?
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Bog, ispolnq@]ij Swoë Slowo! ~to \to takoe po wsej strane,

^erez telefonnu@ swqzx, ^to sotni l@dej wozlovili swoi ruki

drug na druga po wsej strane, ot odnogo poberevxq do drugogo, ot

Sewera do `ga, ot Wostoka do Zapada? Wot zdesx sidqt l@di iz

drugih stran, mnogie iz [tatow, iz Meksiki, Kanady, i my

wozlovili ruki drug na druga. Bog, ispolnq@]ij Swoë Slowo!

190 Kak ve \to, ^to kakoj-to ^elowek movet wstatx zdesx Duhom

Swqtym i nazwatx ^eloweka, kak on nazwal Simona Petra: “Tebq

zowut Simon, ty syn Iony”?

“Idi wozxmi muva i prihodi s@da”.

“U menq net muva”.

“Prawda. U tebq ih pqtx”.

191 Ona skazala: “Q zna@, ^to Messiq budet sower[atx \to, no

Kto Ty takoj?”

On skazal: “Q i estx On”.

192 I Ty w^era, segodnq i woweki tot ve. I Ty obe]al: “Dela,

kotorye twor@ Q, i wy sotworite. Bolx[e sih sotworite, potomu

^to Q idu k Otcu”. “I wot, w poslednie dni Q po[l@ wam Ili@,

proroka, i on pomenqet mysli l@dej, obratit serdca detej

obratno k apostolxskomu u^eni@ Biblii”. “I w we^ernee wremq

qwitsq Swet”.

193 Wot my zdesx, welikij Bog Nebes! |tot ^as nastal! Ruki

wozlovili na l@dej.

194 Satana, ty poterpel poravenie. Ty lvec. I kak sluga Bovij,

i kak slugi my prikazywaem wo Imq Iisusa Hrista, ^toby ty

pod^inilsq Slowu Bovxemu i wy[el iz l@dej, potomu ^to

napisano: “Imenem Moim budut izgonqtx besow”.

195 I wse l@di da budut oswobovdeny. Daruj \to, dorogoj Bog. Ty

Bog Nebes, w tot denx priwlëk wnimanie k gore Golgofe, nanës

poravenie wsqkoj bolezni i wsem delam dxqwola. Ty Bog. I l@di

isceleny ranami Twoimi. Oni swobodny. Wo Imq Iisusa Hrista.

Aminx.

196 Bove, kavdyj leva]ij zdesx plato^ek, w to wremq kak

prisutstwuet Duh Bovij, w to wremq kak na l@dqh pomazanie

Iisusa Hrista, i welikie znameniq, kotorye On obe]al,

ispolnq@tsq, i zemlq sodrogaetsq, proishodqt zemletrqseniq,

welikie znameniq, o kotoryh On goworil, i Pisanie ispolnqetsq,

i swetitsq we^ernij Swet. Q prikasa@sx telom swoim k \tim

platkam, predstawlqq \tim celoe telo weru@]ih s Wostoka,

Zapada, Sewera i `ga; i gowor@ dxqwolu: “Wo Imq Iisusa Hrista,

ostawx kavdogo bolxnogo, na kogo \to polovat”, = dlq ^esti i

slawy Slowa Bovxego. Wo Imq Slowa Bovxego, Iisusa Hrista iz

Nazareta. Aminx.

197 Teperx, spokojno, razumno, trezwo i w zdrawom ume, kak

weru@]ie, wy teperx werite i primete wa[e iscelenie ot
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Wsemogu]ego Boga wo Imq Iisusa Hrista? Esli prinimaete,

podnimite wwerh ruki. W raznyh mestah strany, podnimite tam

wwerh ruki. Zdesx kavdyj ^elowek, naskolxko q wivu, podnql

swo@ ruku; wnutri, snaruvi, naprotiw okon, w dwerqh, w detskoj

komnate i pows@du l@di podnqli swoi ruki. Oni prinima@t |to.

Satana poravën! Rany Iisusa Hrista iscelq@t was, i

Prisutstwie Iisusa Hrista dokazywaet tot fakt, ^to On segodnq

viwoj, sposobnyj sdervatx kavdoe obe]anie, kotoroe On dal.

Aminx! Q wer@ Emu. A wy? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

198 Teperx dawajte podnimemsq na nogi. Wo Imq Gospoda Iisusa,

prinimaq wsë, ^to bylo sdelano ili skazano, my l@bim Ego wsem

swoim serdcem. My leleem Ego wsem swoim su]estwom. Teperx kogda

budete w \tot we^er wozwra]atxsq po domam, pustx Bog pojdët s wami.

Pustx Bog dast wam Swqtogo Duha, esli wy ne imeete Swqtogo Duha.

199 Kavdyj muv^ina, ven]ina, malx^ik ili dewo^ka, zdesx,

kotorye ne byli kre]eny wo Imq Iisusa Hrista, = estx odevda,

bassejn. Ne otkladywajte na zawtra to, ^to movno sdelatx

segodnq. Zawtra movet okazatxsq sli[kom pozdno. “Dowleet dnewi

zloba ego”. Tam stoqt sluviteli, ovida@t, odevda prigotowlena.

Nikakih otgoworok. Wy vdëte? Esli vdëte, zna^it werite. Ne

wavno, kák was krestili, okroplqli, poliwali, kak by ni delali

= \to o[ibka. Swet pri[ël. Prihodite, werxte i primite

kre]enie.

200 Kto ne imeet Swqtogo Duha = pustx primet Swqtogo Duha,

kavdyj iz was, w polnoj sile Bovxej i l@bwi, ^to On wam obe]al,

^toby sdelatx was nowym tworeniem w Nëm. Blagoslowit was Bog.

201 Teperx, do sledu@]ego woskresnogo utra w dewqtx tridcatx,

dawajte spoëm \tu nebolx[u@ pesn@, kotoru@ my, bywalo, peli

gody tomu nazad.

Ne zabudx, molisx s semxë@,

Bog tam wstretitsq s tobo@,

Prihodi s l@boj nuvdo@,

O, ne zabudx, molisx s semxë@.

Teperx dawajte spoëm wmeste.

Ne zabudx, molisx s semxë@,

Bog tam wstretitsq s tobo@,

Prihodi s l@boj nuvdo@,

O, ne zabudx, molisx s semxë@.

202 Teperx, kogda opqtx budem petx, povmi ruku piligrimu,

kotoryj rqdom s toboj, ponimae[x, kogda budem petx.

Ne zabudx, molisx s semxë@,

Bog tam wstretitsq s tobo@,

Prihodi s l@boj nuvdo@,

O, ne zabudx, molisx s semxë@.

203 Wy l@bite Ego? Q l@bl@ Ego. Q l@bl@ Ego, potomu ^to On

perwyj wozl@bil menq i iskupil spasenxe mne (wot ^to priwleklo
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wnimanie) na gore Golgofe. To ve samoe priwle^enie na gore

Zakata Solnca, na gore Newo, na gore Sinaj, wse raznye

pereviwaniq na wer[inah gor. Zatem, ladno, dawajte teperx

spoëm.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil

I na Gol-&iskupil

Spasenxe mne.

204 Wse, kto l@bit Ego, skavite “Aminx”. <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Da budet tak! Teperx prosto podumaj o tom, ^tó

On sdelal dlq tebq; podumaj, wedx ty mog sidetx w \tot we^er

gde-nibudx w bare. Ty, weroqtno, uve okazalsq by w mogile, kak q

mog okazatxsq, wne milosti Bovxej. ~to On sdelal dlq tebq? Oh,

kak ve nam ne l@bitx Ego? Ne imeet zna^eniq, kto by ^to by ni

goworil, On = prevde wsego.

205 Dawajte zakroem glaza i sklonim na[i golowy, kogda budem

sej^as wospewatx k Nemu. Emu nrawqtsq psalmy, wospewaniq

gimnow. Dawajte sej^as spoëm Emu.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

206 Sklonim golowy i serdca w Ego Prisutstwii s

blagodarnostx@ za to, ^tó wideli na[i glaza, ^tó sly[ali na[i

u[i, ^tó zapisano w Bovxem Slowe, kakoe bylo Ego obe]anie dlq

nas segodnq. Blagoslowit was Bog.

207 U nas w \tot we^er estx gostx, odin brat, Ned Iwerson, w

pro[lom preswiterianskij sluvitelx. Ego otec, ego bratxq =

preswiterianskie sluviteli. On, q ponql, byl kre]ën segodnq

wnowx wo Imq Iisusa Hrista. On sluvitelx, i uspe[en w \tom. I

sej^as q sobira@sx poprositx ego, poskolxku q wer@, ^to on

qwlqetsq Bovxim slugoj, poprositx Bovxih blagoslowenij dlq

sobraw[ihsq, kogda wy pojdëte domoj.

208 Brat Iwerson, projdi wperëd, a my sklonim golowy w molitwe.

Blagoslowit tebq Bog, moj brat. `
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(What Is The Attraction On The Mountain?)
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izmenenij i rasprostranqetsq besplatno izdatelxstwom “Voice Of God
Recordings”.
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